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La salle de bain est une pièce à 
part pour chacun de nous. C’est un 
lieu où nous nous ressourçons, où 
notre journée commence et se 
termine. L’eau nous permet d’y voir 
plus clair dans nos pensées, nous 
apaise. Nous passons en moyenne 
chaque jour une bonne heure dans 
la salle de bain.

Il est temps d’accorder à la salle de 
bain encore plus d’importance. Et 
d’y passer de plus longs moments. 
Et, cette valeur que la salle de bain 
a acquise aujourd’hui, on la voit et 
on la ressent dans chaque surface, 
dans chaque couleur et dans chaque 
détail des produits KALDEWEI. 

Notre approche est simple à 
comprendre. Pour nous qualité rime 
toujours avec excellence. Des 
produits haut de gamme en acier 
émaillé de qualité supérieure. Un 
grand design, un confort maximal, 
des solutions intelligentes, une 
surface parfaitement émaillée —  
et tout cela pour une durée de  
vie maximale.  

Nous nous conformons à nos 
propres directives et exigences. 
Nous définissons nous-mêmes nos 
critères de référence. Pour nos 
clients, cela signifie : tous les pro-
duits KALDEWEI sont de qualité 
supérieure. Nous les produisons à 
100 % en Allemagne. Directement 
dans notre entreprise. Toutes les 
surfaces de douche, baignoires et 
vasques sont fabriquées sur place, 
à notre siège social. Aucun produit 
ne quitte l’entreprise avant d’avoir 
été contrôlé sous toutes les coutures 
et certifié par nos collaborateurs.

Et, en fin de compte, nous sommes 
le seul fabricant au monde à avoir 
développé en interne la recette  
de l’acier émaillé. Nous accordons  
à nos clients une garantie de con-
fiance de 30 ans1, sur notre matériel, 
ce qui, pour nous, relève de l’attitude 
d’une entreprise familiale. C’est ce 
que nous appelons la confiance à 
long terme dans le produit. Nos 
clients évoquent, quant à eux, une 
beauté éternelle et une rentabilité 
durable.
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01 
DOUCHES

Une surface de douche seule ne fait  
pas tout. Il faut aussi qu’elle soit installée 
de manière professionnelle et avec les 
accessoires appropriés.

Le développement de nos propres systèmes de montage et 
d’étanchéité nous permet de proposer des solutions harmonisées 
pour un montage rapide et fiable.S
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INFO

APERÇU APERÇU
VARIANTES D’INSTALLATION SYSTÈMES DE MONTAGE

CADRE DE  
MONTAGE 

ESR PLAIN-PIED

 
CADRE DE PIÈTE-
MENT POUR SUR-

FACES DE DOUCHE 
FR 5300/FLEX/PLUS 

SUPPORT DE CUVE/ 
SUPPORT DE CUVE 

EXTRAPLAT

SUPPORT DE CUVE
EXTRAPLAT

+ BOÎTIER S-IX

PIÈTEMENT POUR 
SURFACE DE DOUCHE 

UNIVERSEL 52001

SYSTEMBOARD 
NEXSYS

SBN

+
SYSTÈME D’APPUI 

CENTRAL EN  
FONCTION DE LA 

GAMME DE SURFACE 
DE DOUCHE

+
SYSTÈME D’APPUI 

CENTRAL EN  
FONCTION DE LA 

GAMME DE SURFACE 
DE DOUCHE

Montage de plain-pied + kits d’étanchéité 
plain-pied

+ kits d’étanchéité 
plain-pied

Montage presque plain-pied
 

+ kit d’étanchéité 
FLEX2

 
+ kit d’étanchéité 

FLEX2

Montage sur carrelage de sol
 

+ kit d’étanchéité 
FLEX2

 
+ kit d’étanchéité 

FLEX2

 
Installation de la surface de douche 
en surélevé

 
+ kit d’étanchéité 

FLEX2

 
+ support + kit 

d’étanchéité FLEX2

 
+ kit d’étanchéité 

FLEX2

1.  Uniquement pour les surfaces de douche jusqu’à 90 x 90 cm, de plus de 6,5 cm de profondeur.

2.  Kit d’étanchéité FLEX pour l’étanchéité côté paroi des receveurs de douche non montés de plain-pied.

Installation simple et rapide d’une douche de plain-pied :  
Les systèmes de montage KALDEWEI permettent de venir aisément à 
bout de la plupart des situations de montage. Qu’il s’agisse d’une so-
lution de montage, d’une surface de douche ou d’une étanchéité : tous 
nos composants sont parfaitement coordonnés et font de l’installation 
une véritable partie de plaisir. Difficile de trouver une pose  
plus confortable et sans effort.

Plain-pied

En cas de montage de plain-pied, votre surface 
de douche formera un plan homogène s’emboî-
tant parfaitement dans votre carrelage, votre 
chape industrielle ou votre sol en pierres ou bois 
et ne présentera aucun rebord. Accessible 
librement et sans marches, pour une liberté de 
mouvement maximale lorsque vous prenez votre 
douche, et ce, que vous disposiez d’une grande 
ou d’une petite salle de bain.

Pratiquement au niveau du sol

Avec un léger décalage, un petit rebord contras-
tant, votre surface de douche s’intègre presque 
à fleur, permettant une évacuation optimisée de 
l’eau, même en cas de montage sur béton, de la 
pierre, de la céramique, du bois, du vinyle ou du 
marbre. Cette option est idéale pour les transfor-
mations et les installations ultérieures.

Surface de douche surélevée

Votre surface de douche surélevée se détache 
ici du sol de la salle de bain et attire tous les re-
gards, tel un véritable objet de design dans votre 
ancienne salle de bain. La solution optimale pour 
transformer votre salle de bain avec l’une de nos 
surfaces de douche au design haut de gamme. 
La plus belle manière de prendre sa douche.

Receveurs 
de douche de 
plain-pied

DOUCHES APERÇU / SYSTÈMES DE MONTAGEAPERÇU / VARIANTES D’INSTALLATION 0908



ESR PLAIN-PIED
LE SYSTÈME SÛR

• Sécurité particulièrement élevée contre les 
infiltrations d’humidité grâce au système d’étanchéité 
intégré avec dispositif anti-infiltration.

• Le système de pieds 3D Flex de KALDEWEI s’adapte 
aux contraintes du lieu

• Flexibilité lors des changements de corps de métier

Le cadre de montage est une  
solution complète pour le montage  
de plain-pied. Le kit complet comprend 
tous les composants ainsi que les 
aides au montage. Le vidage adapté 
peut être choisi en fonction de la 
configuration de montage.

SIMPLE, 
PLAT, 
FLEXIBLE

Vidéo  
explicative

DOUCHES ESR PLAIN-PIED / LE SYSTÈME SÛRESR PLAIN-PIED / LE SYSTÈME SÛR 1110
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ESR PLAIN-PIED
UNE ÉTANCHÉITÉ GARANTIE

Kit d’étanchéité pour  
ESR PLAIN-PIED

Dans cette version particulière du kit d’étanchéité 
de PLAIN-PIED, la bande d’étanchéité et les angles 
d’étanchéité préformés sont directement collés 
dans le cadre et non sur la surface de douche. Ce 
qui assure l’étanchéité par rapport à la structure 
tout en offrant des avantages de montage liés au 
système de cadre.

Double protection

Une deuxième couche d’étanchéité périphérique 
vient compléter le l’ESR PLAIN-PIED. Directement 
appliquée sur le profil de cadre, elle assure une 
étanchéité intérieure performante. La bande 
d’étanchéité en butyle fournie est simplement col-
lée sur un bord prédéfini du cadre, et reste souple 
et malléable après le traitement. La zone située 
sous la surface de douche est ainsi également 
protégée contre la pénétration d’humidité.

En exclusivité chez KALDEWEI

Le dispositif anti-infiltration, qui a fait ses 
preuves, et doté d’un clapet antiretour, se 
trouve entre les deux couches d’étanchéité.  
Il est raccordé au vidage spécial et évacue  
ainsi l’eau de ruissellement qui s’infiltre.

ESR PLAIN-PIED
SIMPLE, PLAT, FLEXIBLE

C’est au travers du CADRE DE 
MONTAGE ESR PLAIN-PIED que 
le leitmotiv de nos surfaces 
de douche s’exprime le mieux. 
Un nom qui en dit long, car le 
système de cadre de montage 
plain-pied (ESR) a été 
spécialement conçu pour un 
montage parfaitement à fleur  
et il est tout à fait adapté aux 
surfaces de douche KALDEWEI. 
De nombreux détails de l’ESR 
PLAIN-PIED ont été optimisés.

Simple
Prémonté : le cadre en aluminium n’a pas besoin d’être 
découpé ni assemblé, car il est déjà prémonté pour 
s’adapter à la taille de la surface de douche. Système 
complet : tous les composants nécessaires sont intégrés 
dans le système et parfaitement adaptés les uns aux 
autres. La bande d’insonorisation et les éléments de 
pieds sont prémontés sur le cadre.

Plat
La plage de réglage des pieds insonorisés est comprise 
entre 49 et 164 mm. Aucun outil supplémentaire n’est né-
cessaire pour le réglage de la hauteur. Un kit de rehausse 
optionnel est en outre disponible pour les hauteurs 
spéciales jusqu’à 250 mm.

Flexible
Les pieds Flex 3D peuvent être réglés verticalement et  
horizontalement sur le cadre, permettant ainsi de contour-
ner facilement les conduites gênantes et autres obsta-
cles. Les ajustements de la hauteur et la correction des 
inégalités au niveau du sol peuvent en outre être réalisés 
ultérieurement. Ces opérations peuvent désormais être 
effectuées confortablement par le haut à l’aide de la 
clé six pans incluse dans la livraison. L’ESR PLAIN-PIED 
permet d’organiser judicieusement l’intervention des 
différents corps de métier : l’ESR PLAIN-PIED est tout 
d’abord mis en place, puis viennent les travaux de chape 
et de carrelage. Ce n’est que dans la dernière étape que 
l’on installe le vidage et la douche. La surface de douche 
demeure ainsi le plus longtemps possible à l’abri de tout 
éventuel dommage.

Utilisation universelle

Montage libre Montage mural Montage en 
angle

Montage en niche

Les meilleures 
idées viennent  
sous la douche.

La structure soumise au test, composée d’une surface de douche encastrée et d’un cadre de montage ESR plain-pied, 

demeure sèche. C’est ce qu’a confirmé l’institut allemand de test agréé, Säurefliesner Vereinigung e.V (SFV), lors de son test 

conformément aux principes d’essai pour la délivrance de certificats de contrôle généraux pour la construction.

DOUCHES ESR PLAIN-PIED / UNE ÉTANCHÉITÉ GARANTIEESR PLAIN-PIED / SIMPLE, PLAT, FLEXIBLE 1312
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ESR PLAIN-PIED
INSTALLATION

• Pour le montage simple et sûr de plain-pied des 
surfaces de douche de KALDEWEI

• Cadre en aluminium prémonté correspondant  
à la taille du receveur

• Système complet avec tous les composants 
nécessaires

• Les pieds 3D Flex pour un réglage horizontal et 
vertical contournent tous les obstacles au sol

• Plus grande indépendance face aux changements 
des corps de métier. Le cadre ESR peut être installé 
avant ou après avoir fait l’évidement pour la chape. 
La surface de douche peut être installée après  
tous les travaux de chape et de carrelage

Accessoires optionnels : 
Kit de rehausse pour 

ESR PLAIN-PIED/FR 5300 FLEX/PLUS
Réglable en hauteur de 164 à 250 mmESR PLAIN-PIED

Tous les adaptateurs de hauteur sont compris dans la livraison.

ESR PLAIN-PIED
INSTALLATION

• Définir la position du vidage et visser les 
piètements dans les logements prémontés.

• Aligner le cadre
• Dimensions pour l’adaptation à la chape 

(voir aide à la conception ESR p. 18)
• Poser et relier les plaques de coffrage

• Appliquer la bande d’étanchéité à l’intérieur du cadre, 
fixer les éléments d’angle dans les angles à l’aide 
d’une colle de montage ou d’enduit d’étanchéité, 
ajouter l’étanchéité composite de la salle de bain.

• Carreler 
• Appliquer le cordon de butyle sur l’intérieur du 

cadre

• Raccorder le vidage, vérifier l’étanchéité et 
poser la surface de douche

• Sceller élastiquement les bords des joints 
(= joints de maintenance) avec le matériau 
d’étanchéité approprié

• Fini !

• Poser la chape
• Raccourcir la plaque de coffrage à hauteur 

de la chape
• Un vidage KALDEWEI est nécessaire pour 

raccorder le tuyau anti-infiltration

À partir d’une dimension supérieure ou égale à 90 x 90 cm un appui central est nécessaire.  

Utiliser le système de support central MAS KALDEWEI correspondant (p. 27). 

 Les surfaces de douche, lorsqu’elles sont installées avec le cadre de montage (ESR) plain-pied, répondent aux exigences 

de la norme SIA 181. Un kit d’isolation acoustique supplémentaire n’est pas nécessaire.

La livraison comprend

• ESR plain-pied
• Caoutchoucs d’appui
• Kit d’étanchéité ESR de plain-pied avec bande 

d’étanchéité en butyle, 2 x angles de paroi, 
4 x équerres multifonction

• Bande d’étanchéité en butyle pour l’étanchéité intérieure
• Bande d’insonorisation prémontée sur le cadre
• Pieds 3D Flex insonorisés avec fixation au sol
• Clé 6 pans pour le réglage en hauteur des pieds
• Matériel/plaques de coffrage pour la réalisation des 

réservations de la chape

Autres accessoires nécessaires (non fournis)

• Vidage KA avec dispositif anti-infiltration 
• À partir d’une dimension supérieure ou égale  

à 90 x 90 cm un appui central est nécessaire
• Nous recommandons d’utiliser le système de support 

central MAS KALDEWEI

Accessoires optionnels

COLLE DE MONTAGE, 310 ML POUR FIXER LES ÉLÉMENTS D’ÉTANCHÉITÉ RÉF. 584574690000

KIT DE REHAUSSE POUR 4 UNITÉS DE PIED 640001010000

KIT DE REHAUSSE POUR 5 UNITÉS DE PIED 640001020000

KIT DE REHAUSSE POUR 6 UNITÉS DE PIED 640001030000 

Vidéo  
d’installation

DOUCHES ESR PLAIN-PIED / INSTALLATIONESR PLAIN-PIED / INSTALLATION 1514



INFO

࢚  En cas de nouvelle chape à réaliser, la 
réservation de la chape peut être faite à l’aide 
des éléments de coffrage fournis.

࢚  Si la hauteur d’installation n’est pas atteinte,  
il faudra procéder à des découpes au niveau du 
sol ou à des perçages.

ESR PLAIN-PIED
COUPE TRANSVERSALE

Pour réaliser les 
réservations pour la 
chape, veuillez veiller 
à ce que le cadre ESR 
PLAIN-PIED soit 28 mm 
plus grand tant en 
largeur qu’en longueur 
que la surface de 
douche.

VIDAGE KA 90 STANDARD CAYONOPLAN MULTISPACE

ESR PLAIN-PIED
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SYSTÈME DE SUPPORT CENTRAL MAS 5305,
LE CAS ÉCHÉANT, CALAGE SUR PLACE

AIDE À LA CONCEPTION

 Si la réalisation de l’étanchéité composite intégrale sous une surface de douche n’est pas possible ou difficile, 

il convient de procéder à des constructions spéciales selon la norme ÖNORM B 3407 et la fiche 3 de l’association 

autrichienne des carreleurs. Grâce à sa construction unique — kit d’étanchéité avec angles d’étanchéité préfabriqués, 

étanchéité interne et dispositif anti-infiltration — l’ESR PLAIN-PIED offre une protection complète contre l’humidité. Données 
techniques

STRUCTURE DU REVÊTEMENT, ÉTANCHÉITÉ COMPRISE  

NIVEAU D‘ÉTANCHÉITÉ INTÉRIEUR 
(COMPRIS DANS LA LIVRAISON)

BANDE D‘ISOLATION ACOUSTIQUE  
(COMPRISE DANS LA LIVRAISON)

GARNITURE ARRIÈRE 
(À FOURNIR PAR LE CLIENT)

NIVEAU D‘ÉTANCHÉITÉ INTÉRIEUR 
(COMPRIS DANS LA LIVRAISON)

DOUCHES ESR PLAIN-PIED / COUPE TRANSVERSALEESR PLAIN-PIED / AIDE À LA CONCEPTION 1716



14 mm=

B

min. 17,5 mm

m
ax

. 
16

 m
m

B

OKFF OKFF

S I II III III + V

A=49mm A=63-77mm A=75-99mm A=97-131mm A=131-164mm

a b

x

A

A = Duschwannenabmaß gemäß Technischer Information

a b a ba b

resultierden notwendige Bodenaussparung bei Belägen von über 10mm Stärke: mm  x mmx

bei beidseitiger Bodenanbindung:

A

Ermittlung der 1. Schenkellänge der Bodenaussparung

mm  + 28mm = a mm

bei bodenseitiger Bodenanbindung:

B
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Bitte beachten Sie:
Diese Planungsgrundlage ersetzt nicht die im Lieferumfang enthaltene sowie
die unser Internetseite "www.kaldewei.com" entnehmbare Einbauanleitung.

Fertigungstechnische Toleranzen, Änderungen und Irrtümer vorbehalten.

Verstelleinheit S nicht höhenverstellbar. Ausgleich muss bauseitig erfolgen.
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ESR PLAIN-PIED
AIDE À LA CONCEPTION

Hauteur de montage (A)
Les hauteurs de montage varient en fonction du modèle de siphon et de surface de douche. Le tableau suivant 
vous permet de calculer la hauteur de montage de votre combinaison de produit. Si la hauteur d’installation 
n’est pas atteinte, il faudra procéder à des découpes au niveau du sol ou à des perçages. Veuillez, par ailleurs, 
également respecter une distance de sécurité entre le siphon et le sol.

Détermination de la réservation au sol sur la base du revêtement 
mural utilisé (C)
L’ESR plain-pied est conçu pour une structure de revêtement mural 
(composée d’un carrelage mural, de la colle pour carrelage et de l’étanchéité 
composite) d’une épaisseur maximale de 10 mm. Il convient de s’assurer que 
l’ESR plain-pied présente une largeur et une longueur de 28 mm supérieures 
à la surface de douche (par exemple : dimension de la surface de douche : 
90 x 90 cm, réservation de chape nécessaire pour la pose du bac de douche 
avec ESR plain-pied : 92,8 x 92,8 cm).

En cas d’utilisation de structures de revêtement mural plus épaisses, un gar-
nissage porteur doit être prévu par le client comme indiqué dans le champ (D)

A = hauteur de montage
B = revêtement de sol, colle et étanchéité comprises
C = revêtement mural, colle et étanchéité comprises

La hauteur de montage réglable de l’ESR plain-pied est de 63 à 164 mm, en plus d’une hauteur de montage non 
réglable particulièrement basse de 49 mm. Pour des configurations de montage particulièrement hautes, veuillez 
utiliser notre kit de rehausse optionnel, pour une plage de réglage de 164 à 250 mm. Un élément d’aide au coffrage 
pour la réalisation de l’évidement de la chape est joint à la livraison du cadre de montage ESR plain-pied. En cas de 
hauteurs de montage supérieures à 164 mm, les évidements de chape doivent être réalisés par le client.

1re étape : 
Calcul de l’espace nécessaire (D) entre le mur et l’ESR plain-pied (pour les situations de montage 2, 3 et 4).

C = ______ mm - 10 mm = D ______

a ______ mm + 28 mm = a
1
 ______

b ______ mm + 28 mm = b
1
 ______

a ______ mm + 28 mm + D ______ mm = a
1
 ______

b ______ mm + 28 mm = b
1
 ______

a ______ mm + 28 mm + D ______ mm = a
1
 ______

b ______ mm + 28 mm + D ______ mm = b
1
 ______

a ______ mm + 28 mm + D ______ mm + D ______ mm = a
1
 ______

b ______ mm + 28 mm + D ______ mm = b
1
 ______

2e étape : 
Détermination des évidements respectifs (a1 et b1) en tenant compte des situations de montage suivantes.

Situation de 
montage 1

Situation de 
montage 2

Situation de 
montage 3

Situation de 
montage 4

S
A = 49 MM

I
A = 63 - 77 MM

II
A = 75 - 99 MM

III
A = 97 - 131 MM

III + V
A = 131 - 164 MM

Kit de rehausse optionnel
A = 164 - 190 MM / A = 190 - 250 MM

APERÇU HAUTEUR DE MONTAGE DE L’ESR PLAIN-PIED

A = LONGUEUR DU RECEVEUR 

DE DOUCHE 

B = LARGEUR DU RECEVEUR DE 

DOUCHE

C = CARRELAGE, COLLE COMPRISE 

D = DIMENSION DE L’ESPACE ENTRE L’ESR PLAIN-PIED ET LE 

RACCORD AU MUR

A1 = LONGUEUR DE LA RÉSERVATION DE LA CHAPE À 

PRENDRE EN CONSIDÉRATION 

B1 = LONGUEUR DE LA RÉSERVATION DE LA CHAPE À 

PRENDRE EN CONSIDÉRATION

TOUTES LES DIMENSIONS SONT INDIQUÉES EN MM

Revêtement de sol (B)
L’ESR plain-pied est conçu pour une structure de 
revêtement de sol (composée d’un carrelage de sol, 
de la colle pour carrelage et de l’étanchéité composite) 
d’une épaisseur maximale de 16 mm. Pour utiliser une 
structure de revêtement de sol plus épaisse, le carrelage 
doit être dégagé comme indiqué sur l’illustration.

ESR plain-pied

VARIANTE DE SIPHON CAYONOPLAN CAYONOPLAN 
MULTISPACE

CONOFLAT SCONA SUPERPLAN SUPERPLAN 
PLUS

SUPERPLAN 
ZERO

Profondeur du receveur de douche 18 25 17 23 23 25 39 40 43 47 51 25 52 20

Modèle horizontal KA 90 4103 98 105 97 103 105 119 120 123 127 131 100

Modèle plat KA 90 4104 78 85 77 83 85 99 100 103 107 111 80

Modèle vertical KA 90 4105 49 49 49 49 49 49 49 49 49 49 49

Modèle horizontal KA 120 4106 106 108 135

Modèle plat KA 120 4107 86 88 115

Modèle vertical KA 120 4108 49 49 49

DOUCHES ESR PLAIN-PIED / AIDE À LA CONCEPTIONESR PLAIN-PIED / AIDE À LA CONCEPTION 1918



CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300/FLEX PLUS
UNE INSTALLATION OPTIMISÉE POUR 
LA SURFACE DE DOUCHE

PROPRE ET  
SANS BAVURES,
AVEC PRÉCISION,
EN TOUTE 
SIMPLICITÉ

Le réglage en hauteur peut, en toute simplicité, se faire par 
le haut. Les marquages de dimension qui figurent sur le cadre 
évitent les mesures fastidieuses de la douche et des profi-
lés en aluminium. Les cadres de piètement optimisés sont 
disponibles en versions FR 5300 FLEX et FR 5300 FLEX PLUS 
avec des équipements supplémentaires.

Améliorés dans les moindres détails
Les repères de dimension sur le profil en aluminium ga-
rantissent une découpe simple du cadre de piètement à la 
dimension souhaitée.

Travailler soigneusement et avec 
précision ? C’est facile avec le 
cadre de piètement FR 5300 FLEX

Vidéo  
explicative

DOUCHES CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300/FLEX PLUS / UNE INSTALLATION OPTIMISÉE POUR LA SURFACE DE DOUCHECADRE DE PIÈTEMENT FR 5300/FLEX PLUS / UNE INSTALLATION OPTIMISÉE POUR LA SURFACE DE DOUCHE 2120
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CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX PLUS
INSTALLATION

• Convient pour des surfaces de douche plates et extraplates
• Ajustement des dimensions jusqu’à maximum 90 x 90 cm ou  

120 x 120 cm et 150 x 180 cm (les profils de liaison en aluminium  
pour les dimensions inférieures peuvent être coupés en longueur)

• Contenu de la livraison supplémentaire : une bande d’insonorisation 
WAS 70, deux fixations au sol, une unité de pieds supplémentaire 
garantissent une plus grande flexibilité face à des situations de 
montage spéciales

• Réglage souple en hauteur des pieds 3D FLEX entre 63 mm et 164 mm.
• Possibilité de compléter de manière optimale avec un kit de rehausse 

des pieds pour les hauteurs de montage spéciales de 164 mm  
à 250 mm (voir p. 15)

À partir d’une dimension supérieure ou égale à 90 x 90 cm un appui central est 

nécessaire. Voir le système de support central MAS de KALDEWEI (p. 27). 

Les surfaces de douche, lorsqu’elles sont installées avec le cadre de piètement 

FR 5300 FLEX PLUS plain-pied, remplissent les exigences de la norme SIA 181. 

Cadre de piètement pour surface de douche FR 5300 FLEX PLUS

POUR CAYONOPLAN, CONOFLAT, DUSCHPLAN, SCONA, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS/ZERO (90 X 90 CM) N° DE MODÈLE 5300 RÉF. 530000180000

POUR CAYONOPLAN, CONOFLAT, DUSCHPLAN, SCONA, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS/ZERO (120 X 120 CM)  5300  530000190000

POUR CAYONOPLAN, CONOFLAT, DUSCHPLAN, SCONA, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS/ZERO (150 X 180 CM)  5300  530000200000

POUR CORNEZZA (100 X 100 CM :  UNIQUEMENT DISPONIBLE EN SUISSE) 5300  530000210000

POUR ZIRKON (100 X 100 CM :  UNIQUEMENT DISPONIBLE EN SUISSE) 5300  530000220000

POUR ARRONDO (100 X 100 CM :  UNIQUEMENT DISPONIBLE EN SUISSE) 5300  530000230000

CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX
INSTALLATION

• Convient pour des surfaces de douche plates et extraplates
• Ajustement des dimensions jusqu’à 90 x 90 cm ou 120 x 120 cm 

maximum 150 x 180 cm pour des surfaces de douche carrées et 
rectangulaires ainsi que 100 x 100 cm pour des surfaces de douche 
quart de cercle et cinq pans (les profils de liaison en aluminium pour 
toutes les dimensions inférieures peuvent être coupés en longueur à 
l’aide des repères marqués sur le profil)

• Les pieds sont insonorisés ; insonorisation optimale selon la norme 
DIN 4109/A1 en combinaison avec les accessoires d’insonorisation de 
KALDEWEI (voir le certificat KALDEWEI relatif à la protection acoustique)

• Réglage souple en hauteur des pieds 3D FLEX entre 63 mm et 164 mm.
• Possibilité de compléter de manière optimale avec un kit de rehausse 

des pieds pour les hauteurs de montage spéciales de 164 mm  
à 250 mm (voir p. 15)

À partir d’une dimension supérieure ou égale à 90 x 90 cm un appui central est nécessaire. 

Voir le système de support central MAS de KALDEWEI (p. 27).

Cadre de piètement surface de douche FR 5300 FLEX

POUR CAYONOPLAN, CONOFLAT, DUSCHPLAN, SCONA, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS/ZERO (90 X 90 CM) N° DE MODÈLE 5300 RÉF. 530000120000

POUR CAYONOPLAN, CONOFLAT, DUSCHPLAN, SCONA, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS/ZERO (120 X 120 CM)  5300  530000130000

POUR CAYONOPLAN, CONOFLAT, DUSCHPLAN, SCONA, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS/ZERO (150 X 180 CM)  5300  530000140000

POUR CORNEZZA (100 X 100 CM) 5300 530000150000

POUR ZIRKON (100 X 100 CM) 5300 530000160000

POUR ARRONDO (100 X 100 CM) 5300 530000170000

DOUCHES CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX PLUS / INSTALLATIONCADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX / INSTALLATION 2322
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CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX/PLUS
INSTALLATION

• Couper le profilé aluminium à l’aide du repère
• Assembler les profils et les raccords d’angle
• Échelle de mesure indiquée sur le cadre FR 

pour raccourcir de manière adéquate

• Insérer et aligner le cadre facilement par le 
haut au moyen de la clé six pans

• Mettre en place la surface de douche et 
l’intégrer dans le joint d’étanchéité composite 
de la salle de bain

• Sceller élastiquement les bords des joints
• C’est fini !

• Mettre en place les supports et les éléments 
de pied et les visser à la hauteur de montage 
appropriée

• Disposer les caoutchoucs supports
• Les pieds sont déplaçables de manière 

individuelle sur le cadre

CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX/PLUS
INSTALLATION

FLEX est dérivé de flexible

Le cadre de piètement s’utilise pour des situations 
de montage variées : installation de plain-pied, sur 
du carrelage ou sur une estrade. Le système de 
pieds 3D FLEX réglable horizontalement et verti-
calement permet un réglage flexible de la hauteur 
entre 63 mm et 164 mm. et peut être doté d’un kit 
de pieds spécialement conçu pour les hauteurs de 
montage comprises entre 164 mm et 250 mm.

TOUT EST LÀ !

LES PROFILÉS EN CAOUTCHOUC ET LES PIEDS À DÉCOUPLAGE 

ACOUSTIQUE ASSURENT L’ISOLATION PHONIQUE. LA LIVRAISON DU 

FR 5300 FLEX PLUS COMPREND ÉGALEMENT UNE BANDE D’INSONORI-

SATION POUR LE RACCORDEMENT DU RECEVEUR, UNE FIXATION AU  

SOL ET UNE UNITÉ DE PIED 3D FLEX SUPPLÉMENTAIRES.

Totalement flexible

Trois dimensions seulement pour toute la diversité 

dimensionnelle des surfaces de douche émaillées de 

KALDEWEI. Comment est-ce possible ? Les cadres 

peuvent tout simplement être découpés à la dimen-

sion appropriée.

• ADAPTÉ À DIFFÉRENTS TYPES DE MONTAGE

• DISPONIBLE EN DIMENSIONS 90 X 90, 120 X 120 ET 150 X 180 CM.

• ADAPTABLE À TOUTES LES DIMENSIONS DE SURFACES DE DOUCHE

• LE SYSTÈME DE PIED 3D FLEX DE KALDEWEI PEUT SE RÉGLER 

VERTICALEMENT ET HORIZONTALEMENT SUR LE CADRE ; IL S’ADAPTE 

AINSI AUX CONTRAINTES DU SITE.

• DISPONIBLE POUR DIFFÉRENTES DIMENSIONS ET FORMES DE 

SURFACES DE DOUCHE

Le kit de rehausse des pieds (p. 15) est également compatible avec le cadre FR.

réglable en hauteur 
de 63 à 164 mm

Réglage en hauteur 
des pieds avec 

une clé Allen

Vidéo  
d’installation

Données 
techniques

DOUCHES CADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX/PLUS / INSTALLATIONCADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX/PLUS / INSTALLATION 2524
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SYSTÈME DE SUPPORT CENTRALCADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX/PLUS
INSTALLATIONCOUPE TRANSVERSALE

SYSTÈMES DE SUPPORT CENTRAL

MAS 5305 (POUR SUPERPLAN ZERO, SUPERPLAN, SUPERPLAN PLUS, DUSCHPLAN, CAYONOPLAN, ARRONDO, CORNEZZA, ZIRKON)  RÉF. 688076530000

KIT DE REHAUSSE MAS 5305  688077450000

MAS 5315 (POUR CONOFLAT)  688076990000

MAS 5335 (POUR SCONA)  688077460000

KIT DE REHAUSSE MAS 5315 & 5335  688077440000

MAS 5335 pour SCONAMAS 5305 MAS 5315 pour CONOFLAT

Pour des surfaces de douches de dimensions supérieures  
ou égales à 900 x 900 mm, qui sont installées avec un système 
de cadre, un appui central est nécessaire. KALDEWEI recom-
mande l’utilisation du système de support central MAS.

Données 
techniques

Vidéo  
explicative

TOUTES LES DIMENSIONS 

SONT INDIQUÉES EN MM

Bande d’étanchéité Bande d’insonorisation

MONTAGE PRESQUE DE PLAIN-PIED

Surface de douche SUPERPLAN ZERO- Coupe transversale

avec cadre de piètement FR 5300 FLEX et vidage plat KA 90.

STRUCTURE DU REVÊTEMENT, ÉTANCHÉITÉ COMPRISE
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MONTAGE DE PLAIN-PIED

SURFACE DE DOUCHE  

SUPERPLAN ZERO en coupe 

transversale avec cadre de 

piètement FR 5300 FLEX et 

vidage KA 90 horizontal

MONTAGE DE PLAIN-PIED

SURFACE DE DOUCHE 

SUPERPLAN ZERO en coupe 

transversale avec cadre de 

piètement FR 5300 FLEX et 

vidage KA 90 plat.

DOUCHES SYSTÈME DE SUPPORT CENTRAL / INSTALLATIONCADRE DE PIÈTEMENT FR 5300 FLEX/PLUS / COUPE TRANSVERSALE 2726



SUPPORTS DE CUVE EXTRAPLATS
POUR UN MONTAGE RAPIDE 
ET SIMPLE

Avec le support de cuve extraplat, l’installation d’une 
surface de douche sur le sol est simple et facile. Le support 
donne sa stabilité à la surface de douche. La surface 
de douche et le support extraplat sont livrés prémontés. 
Parfaitement assortis et simples à manier.

• Système complet pour une installation pratiquement  
de plain-pied ou pour un montage sur chape

• Possibilité également d’un montage de plain-pied en 
abaissant la chape 

• Système de support prémonté en usine
• Appui central inclus pour une grande capacité de charge
• Permet une faible hauteur de montage sur des sols 

existants, tels que les chapes
• Dépasse, sur une chape, les exigences élevées en 

matière d’insonorisation selon la norme autrichienne 
ÖNorm DIN 4109 B 8115-2 ainsi que la classe 
d’insonorisation III selon la directive VDI 4100

• Étanchéité conforme aux normes avec les systèmes 
d’étanchéité de KALDEWEI, par exemple boîtier SI-X ou  
le kit d’étanchéité Flex/kit d’étanchéité de plain-pied

LA SURFACE DE DOUCHE ET 
LE SUPPORT DE CUVE SONT 
PRÉMONTÉS EN USINE

Le système de 
montage le plus 
rapide de 
KALDEWEI

Vidéo  
explicative

DOUCHES SUPPORTS DE CUVE EXTRAPLATS / POUR UN MONTAGE RAPIDE ET SIMPLESUPPORTS DE CUVE EXTRAPLATS / POUR UN MONTAGE RAPIDE ET SIMPLE 2928
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SUPPORT DE CUVE EXTRAPLAT
INSTALLATION

Aligner la surface de douche sur le béton brut 
et marquer la position de l’évacuation.

Réaliser un évidement dans le sol et  
raccorder le boîtier d’installation système (S-IX), 
vidage compris (voir les étapes p. 34)

Appliquer de la colle 2 composants, du silicone 
ou de la mousse de montage sur le support de 
cuve extraplat prémonté

Carreler et réaliser les joints de la salle de bain.
C’EST FINI !

Alternative : réaliser un évidement dans le sol 
(chape, sols en bois) et raccorder le vidage.

Faire pivoter la surface de douche avec le support 
de cuve et les poser sur le sol, monter le vidage. 
Procéder à l’étanchéité de la surface de douche

La surface de douche
et le support de cuve extra-plat
sont prémontés en usine.
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Vidéo  
d’installation

Données 
techniques
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INFO INFO

BOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME (S-IX)
GAGNEZ UN TEMPS PRÉCIEUX POUR TOUS 
VOS MONTAGES SUR CHAPE

La livraison comprend

• KALDEWEI S-IX en mousse dure de polystyrène
• Protection de chantier, cache en plastique transparent
• Garniture d’étanchéité montée en usine
• 4 points de colle pour la fixation de la protection de chantier
• 2 coudes de tuyau HT 45°, 1 tuyau HT, 1 bouchon de tuyau
• Boîtier avec hauteur de montage 100 mm pour 

vidages horizontaux avec raccord de 50 mm
• Boîtier avec hauteur de montage 75 mm pour 

vidages horizontaux avec raccord 40 mm
• Notice de montage

• L’étanchéité est assurée par les bandes d’étanchéité du 
boîtier S-IX prémontées en usine.

• Passage de relais précis des différents corps de métier 
(poseur/chapiste/carreleur)

• Il y a des tolérances imposées par le chantier ? Ce n’est 
pas un problème : le vidage peut être réglé en hauteur et 
latéralement à l’intérieur du boîtier d’écoulement et ce, même 
après la pose de la chape ou du carrelage.

• Possibilité de révision lors du montage face au mur carrelé :  
l’étanchéité de l’ouvrage selon la norme DIN 18534 subsiste.

Boîtier d’installation système (S-IX)

DN 40, HAUTEUR DE CONSTRUCTION 75 MM, 560 X 330 MM   RÉF. 584600000000

DN 50, HAUTEUR DE CONSTRUCTION 100 MM, 560 X 330 MM  584610000000

S-IX répond aux exigences des normes DIN 18534, de la norme 

autrichienne ÖNormB 3407 & SIA 741, classe III selon DIN 4109

1. Respecter une distance minimale de 10 mm entre la face inférieure de la garniture et le bord supérieur de la chape. 

 Les éléments de liaison éventuellement nécessaires ne sont pas fournis.

Le vidage doit être commandé séparément.

BOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME (S-IX)
INSTALLATION

PRESSE-ÉTOUPE PRÉMONTÉ MANCHON D’ÉTANCHÉITÉ INTÉGRÉ

VIDAGE SURFACES DE DOUCHE VIDAGE BAIGNOIRES1
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COMPATIBILITÉ

DN 50 (HAUTEUR DE MONTAGE 100 MM)

DN 40 (HAUTEUR DE MONTAGE 75 MM)

Également compatible avec 
les vidages de baignoires p. 63

Vidéo  
explicative
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INFO

Superplan 90x90 mit Wannenträger extraflach

Installationsbox S-IX

Ablaufgarnitur KA90
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BOÎTIER INSTALLATION DE SYSTÈME (S-IX)
INSTALLATION

BOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME (S-IX)
INSTALLATION

Élément déterminant pour le 
positionnement du boîtier S-IX :  
la position du vidage de la  
surface de douche.

La position du vidage de la  
surface de douche est indépendante 
de la position du boîtier S-IX.

Simplifiez la possibilité de révision 
lors du montage et devenez flexible 
lors du remplacement de la baignoire 
et de la douche.

Lors du remplacement de la baignoire 
(—) et de la surface de douche (—) 
le positionnement du boîtier S-IX ne 
bouge pas.

COUPE TRANSVERSALE – Montage de plain-pied

VIDAGE KA90 STANDARD

SOL BRUT JUSQU’AU BORD SUPÉRIEUR DE LA CHAPE 
À PARTIR DE 75 MM AVEC SIX HAUTEUR DE MONTAGE 75 MM.

SOL BRUT JUSQU’AU BORD SUPÉRIEUR DE LA CHAPE 
À PARTIR DE 100 MM AVEC SIX HAUTEUR DE MONTAGE 100 MM.

VIDAGE KA90
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BOÎTIER D’INSTALLATION S-IX

SUPERPLAN 90 X 90 AVEC SUPPORT DE CUVE EXTRA-PLAT

BOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME S_IX

CAYONOPLAN MULTISPACE AVEC SUPPORT DE CUVE EXTRAPLAT

BANDE DE RACCORDEMENT DE LA 
BAIGNOIRE WAS 70
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COUPE TRANSVERSALE - Montage presque de plain-pied

C’est aussi simple que cela :
1. Monter et aligner le S-IX
2. Isoler le boîtier S-IX du bruit
3. Poser la chape
4. Réaliser l’étanchéité composite

Les salles de bain accessibles en fauteuil roulant selon la norme DIN 18040-2 (R)  

doivent pouvoir être équipées ultérieurement d’une baignoire.

DOUCHES BOÎTIER INSTALLATION DE SYSTÈME (S-IX) / INSTALLATIONBOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME (S-IX) / INSTALLATION 3534



SOLUTION
DANS
LE SYSTÈME

les solutions de douche doivent aujourd’hui s’intégrer 
de plain-pied mais également de manière flexible 
dans des configurations d’espace variées. Une ten-
dance que KALDEWEI a marquée de son empreinte et 
que la marque continue à promouvoir. 

Nous avons, pour ce faire, développé des systèmes 
complets. Ces combinaisons innovantes de surfaces 
de douche, vidages et systèmes de montage ne se 
contentent pas de répondre aux normes, mais elles 
les fixent : grâce à leur excellent design, leur longévi-
té et la simplicité de leur montage.

NEXSYS
SOLUTION DANS LE SYSTÈME

Les exigences en matière 
de conception de salle de 
bain sont élevées.
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Vidéo 
explicative
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NEXSYS
SOLUTION DANS LE SYSTÈME

Prémonté en usine.
Pour une installation 
très simple des 
surfaces de douche 
de plain-pied.

Le système prémonté 4 en 1, composé 
d’une surface de douche, d’une bande d’étanchéité, d’un 
support en pente et d’une rigole d’écoulement, permet 
de réduire le nombre d’étapes de montage et de faire 

l’économie du cadre de montage. Pour une installation très 
simple des surfaces de douche de plain-pied.

Toutes les pièces sont 
prémontées en usine
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Utilisation universelle

Faibles hauteurs d’installation
NEXSYS est la solution optimale pour les surfaces de 
douche de plain-pied, même en cas de faible hauteur 
de plancher. Deux vidages sont disponibles : en version 
ultraplate (hauteur de montage 86–100 mm selon les 
dimensions de NEXSYS) ou avec hauteur de garde d’eau 
de 50 mm selon la norme DIN 1253-1 (106–190 mm 
selon les dimensions de NEXSYS).

Bande d’étanchéité périphérique
Le matériau fin et flexible permet une mise en place facile 
et sûre dans l’étanchéité composite de la salle de bain 
selon la norme DIN 18534.

Support
Le support stable avec sa pente intégrée de deux pour 
cent garantit un vidage optimal de l’eau. L’installation 
fastidieuse d’une chape de pente n’est plus nécessaire. 
Les évidements du support destinés au vidage réduisent 
la hauteur de montage.

Surface de douche
En acier émaillé KALDEWEI de qualité supérieure, apprécié 
pour les avantages du matériau tels que la solidité, la ro-
bustesse et la facilité de nettoyage. Conçue sans joints, elle 
garantit une bonne protection contre les dégâts des eaux.Montage libre Montage mural Montage en 

angle
Montage en niche

DOUCHES NEXSYS / SOLUTION DANS LE SYSTÈMENEXSYS / SOLUTION DANS LE SYSTÈME 3938
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SYSTEMBOARD NEXSYS SBN
INSTALLATION

SYSTEMBOARD NEXSYS SBN
INSTALLATION

• Alignement simple grâce à la surface plane
• Ajustement rapide par le haut des 16 pieds réglables en hauteur
• La surface continue permet une installation simple
• Matériau robuste convenant parfaitement aux charges 

ponctuelles et empêchant la rupture des joints élastiques
• Isolation phonique intégrée sur les pieds réglables en hauteur
• Remarque : pour chaque format de surface de douche NEXSYS, 

il y a le SBN adéquat

Comme un double plancher : 
Le systemboard NEXSYS SBN

Comme pour les douches traditionnelles, 
positionner l’évacuation dans le creux de la chape 
mise à niveau (taille nominale de la douche 
+20 mm) et la raccorder

Insérer et aligner le SBN, ajustement rapide par le 
haut des 16 pieds réglables en hauteur

Comme alternative au SBN, il est possible de com-
penser la hauteur en réalisant un socle de chape ou 
en utilisant des éléments de support en mousse dure

POSE AVEC CHAPE POSE AVEC XPS

Poser le système NEXSYS sur le SBN, raccorder le 
caniveau de douche au vidage, placer les bandes 
d’étanchéité prémontées dans l’étanchéité composite

Achever les travaux de carrelage. Insérer le 
cache design — et c’est fini !

Fixer les pieds réglables en hauteur sur le SBN

Vidéo  
d’installation

DOUCHES SYSTEMBOARD NEXSYS SBN / INSTALLATIONSYSTEMBOARD NEXSYS SBN / INSTALLATION 4140



SYSTEMBOARD NEXSYS SBN SYSTEMBOARD NEXSYS XPS
AUSSI RAPIDE QUE SIMPLE AUSSI BAS QUE POSSIBLE

A 4121 répondant aux normes
avec filtre à cheveux, garde d’eau de 50 mm

KA 4121 conforme à la norme –
avec filtre à cheveux, garde d’eau de 50 mm

KA 4122 plat
avec filtre à cheveux, garde d’eau de 25 mm

 Bande d’étanchéité de NEXSYS
 Étanchéité
 Ruban anti-coupures

Coupe transversale sur la longueur Coupe transversale sur la longueurCoupe transversale sur la largeur Coupe transversale sur la largeur

N° de modèle 2610 2611 2612 2613 2614 1615 2616 2617 2618 2619

Longueur extérieure 800 800 900 800 900 1000 900 800 900 1000

Largeur extérieure 800 900 900 1000 1000 1000 1100 1200 1200 1200

Hauteur avec support de cuve 44 46 46 48 48 48 50 52 52 52

Hauteur totale vidage KA 4121 min. 104
max. 174

min. 106
max. 176

min. 106
max. 176

min. 108
max. 178

min. 108
max. 178

min. 108
max. 178

min. 110
max. 180

min. 112
max. 182

min. 112
max. 182

min. 112
max. 182

N° de modèle 2610 2611 2612 2613 2614 1615 2616 2617 2618 2619

Longueur extérieure 800 800 900 800 900 1000 900 800 900 1000

Largeur extérieure 800 900 900 1000 1000 1000 1100 1200 1200 1200

Hauteur avec support de cuve 44 46 46 48 48 48 50 52 52 52

Hauteur totale vidage KA 4121 min. 104
max. 174

min. 106
max. 176

min. 106
max. 176

min. 108
max. 178

min. 108
max. 178

min. 108
max. 178

min. 110
max. 180

min. 112
max. 182

min. 112
max. 182

min. 112
max. 182

Hauteur totale vidage KA 4122 84 86 86 88 88 88 90 92 92 92

N° de modèle 2620 2621 2622 2623 2624 2625 2626 2627 2628 2629

Longueur extérieure 1200 900 800 900 1000 800 900 1000 750 900

Largeur extérieure 1200 1300 1400 1400 1400 1600 1600 1600 1700 1700

Hauteur avec support de cuve 52 54 56 56 56 60 60 60 62 62

Hauteur totale vidage KA 4121 min. 112
max. 182

min. 114
max. 184

min. 116
max. 186

min. 116
max. 186

min. 116
max. 186

min. 120
max. 190

min. 120
max. 190

min. 120
max. 190

min. 122
max. 192

min. 122
max. 192

N° de modèle 2620 2621 2622 2623 2624 2625 2626 2627 2628 2629

Longueur extérieure 1200 900 800 900 1000 800 900 1000 750 900

Largeur extérieure 1200 1300 1400 1400 1400 1600 1600 1600 1700 1700

Hauteur avec support de cuve 52 54 56 56 56 60 60 60 62 62

Hauteur totale vidage KA 4121 min. 112
max. 182

min. 114
max. 184

min. 116
max. 186

min. 116
max. 186

min. 116
max. 186

min. 120
max. 190

min. 120
max. 190

min. 120
max. 190

min. 122
max. 192

min. 122
max. 192

Hauteur totale vidage KA 4122 92 94 96 96 96 100 100 100 102 102

A A

A A
C C

C C

D D

D D

B B

B B

 Bande d’insonorisation
 Cordon de remplissage

INFOINFO
Toutes les dimensions sont indiquées en mmToutes les dimensions sont indiquées en mm

DOUCHES SYSTEMBOARD NEXSYS XPS / AUSSI BAS QUE POSSIBLESYSTEMBOARD NEXSYS SBN / AUSSI RAPIDE QUE SIMPLE 4342



NEXSYS
EXEMPLE DE MONTAGE AVEC PAROI DE DOUCHE

Placer la paroi de 
douche à côté de la 
surface de douche 

Installer la surface  
de douche et carreler 
le profil de pente

Sceller la surface de 
douche — c’est fini !

DOUCHES NEXSYS / EXEMPLE DE MONTAGE AVEC PAROI DE DOUCHENEXSYS / EXEMPLE DE MONTAGE AVEC PAROI DE DOUCHE 4544
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NEXSYSNEXSYS
ACCESSOIRESACCESSOIRES

NEXSYS répond aux très grandes exigences en matière d’isolation phonique selon les normes DIN 4109, SIA 181, 

ÖNORM B 8115-2 ainsi que SST III selon la norme VDI 4100 lorsque le kit d’isolation phonique est monté dans les 

règles de l’art selon les instructions de montage.

1.  SBN uniquement en combinaison avec le vidage KA 4121. 

Les vidages KA 4121 et KA 4122 sont conformes à la norme SN 592 000.

Blanc alpin mat

Or rouge

Doré brillant

Inox brillant

Inox brossé

Accessoires nécessaires

Accessoires optionnels

VIDAGES (AVEC FILTRE À CHEVEUX) ; GARDE D’EAU 50 MM (ULTRAPLATE)  N° DE MODÈLE 4122 RÉF. 687771220000 

VIDAGES (AVEC FILTRE À CHEVEUX) ; GARDE D’EAU DE 25 MM  4121 687771210000

RUBAN ANTI-COUPURES  POUR NEXSYS < 1 000 X 1200 MM – 689720570000 

RUBAN ANTI-COUPURES  POUR NEXSYS> 1 000 X 1200 MM – 689720580000 

PROFIL DE PENTE (1 160 MM, VERSION À GAUCHE)   – RÉF. 687676410969 

PROFIL DE PENTE (2 000 MM, VERSION À GAUCHE)   – 687676430969 

PROFIL DE PENTE (1 160 MM, VERSION À DROITE)   – 687676420969 

PROFIL DE PENTE (2 000 MM, VERSION À DROITE)   – 687676440969  

ISOLATION PHONIQUE POUR NEXSYS < 1 000 X 1 200 MM –  RÉF. 687676180000

ISOLATION PHONIQUE POUR NEXSYS > 1 000 X 1 200 MM –   687676190000

 CACHE DESIGN POUR LONGUEUR DE SURFACE DE DOUCHE DE 750 MM N° DE MODÈLE 4131 –

 CACHE DESIGN POUR LONGUEUR DE SURFACE DE DOUCHE DE 800 MM  4132 –

 CACHE DESIGN POUR LONGUEUR DE SURFACE DE DOUCHE DE 900 MM  4133 –

 CACHE DESIGN POUR LONGUEUR DE SURFACE DE DOUCHE DE 1 000 MM  4134 –

 CACHE DESIGN POUR LONGUEUR DE SURFACE DE DOUCHE DE 1 200 MM  4136 –

À combiner librement  
avec 5 caches design.

KA 41211 KA 4122 Bande de protection anti-coupures Profil de pente

Données 
techniques

DOUCHES NEXSYS / ACCESSOIRESNEXSYS / ACCESSOIRES 4746
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SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
VIDAGE KA 90

• Très faible hauteur d’installation
• Cache bonde presque à fleur de la surface de douche et facile à retirer
• Facile à nettoyer
• Accès direct au tuyau de sortie grâce à un siphon amovible
• Couvercle en chrome et filtre à cheveux inclus dans la livraison
• Accessoire optionnel : cache bonde émaillé en tant que kit de finition
• Nouveau : désormais utilisable universellement pour les systèmes de 

montage ESR, FR et support de cuve extra-plat

Vidages KA 90

KA 90 HORIZONTAL AVEC DISPOSITIF ANTI-INFILTRATION, CACHE BONDE CHROMÉ (HAUTEUR DE GARDE D’EAU 50 MM) N° DE MODÈLE 4103  RÉF. 687772560999

KA 90 PLAT AVEC DISPOSITIF ANTI-INFILTRATION, CACHE BONDE CHROMÉ (HAUTEUR DE GARDE D’EAU 30 MM)1 4104 687772540999

KA 90 VERTICAL AVEC DISPOSITIF ANTI-INFILTRATION, CACHE BONDE CHROMÉ (HAUTEUR DE GARDE D’EAU 50 MM)  4105 687772550999

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
VIDAGE KA 120

• Très faible hauteur d’installation
• Accès direct au tuyau de sortie grâce à un siphon amovible
• Filtre à cheveux inclus
• Accessoires nécessaires : kit de finition cache bonde émaillé

Vidages KA 120

KA 120 HORIZONTAL (HAUTEUR DE GARDE D’EAU 50 MM)  N° DE MODÈLE 4106  RÉF. 687772530000

KA 120 PLAT RÉPOND À LA NORME DIN EN 274 (HAUTEUR DE GARDE D’EAU 30 MM)1 4107 687772510000

KA 120 VERTICAL (HAUTEUR DE GARDE D’EAU 50 MM) 4108 687772520000

1.    Le KA 120 plat (hauteur de garde d’eau 30 mm)  

 ne répond pas à la norme SN 592 000 ni à la DIN EN 274

1.    Le KA 90 plat (hauteur de garde d’eau 30 mm)  

 ne répond pas à la norme SN 592 000 ni à la DIN EN 274

KA 120 HORIZONTALKA 90 horizontal KA 120 PLATKA 90 PLAT KA 120 VERTICAL KA 120 Filtre à cheveuxKA 90 VERTICAL KA 90 filtre à cheveux

Données 
techniques

Données 
techniques

Vidéo 
explicative

Vidéo 
explicative

VIDAGE KA 90  PUISSANCE D’ÉVACUATION CONFORME À LA NORME EN 274

KA 90 horizontal jusqu’à 0,75 l/s

KA 90 plat jusqu’à 0,68 l/s

KA 90 vertical Jusqu’à 1,22 l/s

VIDAGE KA 120  PUISSANCE D’ÉVACUATION CONFORME À LA NORME EN 274

KA 120 horizontal jusqu’à 0,70 l/s

KA 120 plat jusqu’à 0,70 l/s

KA 120 vertical jusqu’à 1,68 l/s

DOUCHES SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / VIDAGE KA 120SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / VIDAGE KA 90 4948
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SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
CACHE BONDE

ÉMAILLÉ    RÉF. 68777259XXXX

ÉMAILLÉ AVEC ANTISLIP SECURE PLUS (DISPOSITIF ANTIDÉRAPANT)  687772592XXX

ÉMAILLÉ    RÉF. 68777257XXXX

ÉMAILLÉ AVEC ANTISLIP SECURE PLUS (DISPOSITIF ANTIDÉRAPANT)  687772572XXX

ÉMAILLÉ    RÉF. 68777258XXXX

ÉMAILLÉ AVEC ANTISLIP SECURE PLUS (DISPOSITIF ANTIDÉRAPANT)  687772582XXX

Cache bonde KA 90
Optionnel en tant que kit de finition pour les vidages de la série KA 90

Cache bonde KA 120 pour CONOFLAT

Cache bonde KA 120 pour SUPERPLAN PLUS

Cache bonde KA 90
Cache bonde KA 120 

pour CONOFLAT
Cache bonde KA 120 

pour SUPERPLAN PLUS

ENTRETIEN KALDEWEI
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

SPATULE, MASTIC 30 G, DURCISSEUR 8 G, SPRAY ÉMAILLE (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)   RÉF. 687673560001

BLANC ALPIN (12 ML,  NON DISPONIBLE EN SUISSE)   RÉF. 687673580001

BLANC ALPIN (12 ML,  NON DISPONIBLE EN SUISSE)   687673580711

100 ML (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)   RÉF. 687673600000

12 ML    RÉF. 687673540000

Ne convient pas aux produits avec traitement de surface  

(effet perlant, finition antidérapante, finition antidérapante intégrale et finition antidérapante SECURE PLUS).

Kit émail

Stylo à émail

Entretien de l’émail

Crayon nettoyant

En savoir 
plus

DOUCHES ENTRETIEN KALDEWEI / NETTOYAGE ET ENTRETIENSYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / CACHE BONDE 5150
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SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGESYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
HAUTEURS TOTALES STRUCTURES ET HAUTEURS DE CONSTRUCTIONHAUTEURS TOTALES STRUCTURES ET HAUTEURS DE CONSTRUCTION

Hauteurs totales structures et hauteurs de construction 
pour surfaces de douche avec vidage horizontal
La hauteur totale de la structure (= g) est mesurée du  
bord supérieur de la surface de douche au bord inférieur 
du vidage (en cas d’installation de plain-pied : bord 
supérieur de la surface de douche = bord supérieur du  
sol fini). Sont prises en considération la pente intégrée  
et l’épaisseur du matériau. Si des hauteurs de montage 
inférieures sont nécessaires, des découpes de sol 
peuvent le cas échéant être réalisées sur les vidages 
horizontaux.

Hauteurs de construction
Les hauteurs de construction (= u) sont mesurées à  
partir du sol jusqu’au bord inférieur du vidage. Elles 
correspondent aux hauteurs de construction principale-
ment indiquées pour les systèmes utilisés dans les  
zones de douche avec carrelage continu.

Hauteurs totales structures et hauteurs de construction 
pour surfaces de douche avec vidage vertical
La hauteur totale de la structure verticale (= g1) est 
mesurée du bord supérieur de la surface de douche au  
bord inférieur du sol brut (en cas d’installation de plain-
pied : bord supérieur de la surface de douche = bord 
supérieur du sol fini). Ces valeurs sont basées sur les 
réglages minimaux des systèmes ESR PLAIN-PIED et 
FR 5300 FLEX. Le vidage vertical est encastré dans le sol.

CONOFLAT, SUPERPLAN PLUS AVEC KA 120

Vidage CONOFLAT SUPERPLAN PLUS (25 mm) SUPERPLAN PLUS (52 mm)

g u g u g u

KA 120 horizontal 106 83 108 83 135 83

g
1

u g
1

u g
1

u

KA 120 plat 86 63 88 63 115 63

KA 120 vertical 49 83 49 83 49 83

CAYONOPLAN, CORNEZZA, ARRONDO, DUSCHPLAN, ZIRKON, SUPERPLAN, SUPERPLAN ZERO ET SCONA AVEC VIDAGES

Vidage CAYONOPLAN (18 mm) CAYONOPLAN (25 mm) CORNEZZA (25 mm) CORNEZZA (65 mm) ARRONDO (25 mm) ARRONDO (65 mm)

g u g u g u g u g u g u

KA 90 horizontal 98 80 105 80 105 80 145 80 105 80 145 80

KA 90 plat 78 60 85 60 85 60 125 60 85 60 125 60

g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u

KA 90 vertical 49 80 49 80 49 80 49 80 49 80 49 80

Vidage DUSCHPLAN (65 mm) ZIRKON (35 mm) ZIRKON (62 mm) SUPERPLAN (25 mm) SUPERPLAN ZERO (20 mm) SCONA (20 mm)

g u g u g u g u g u g u

KA 90 horizontal 145 80 115 80 145 80 105 80 100 80 103 80

KA 90 plat 125 60 95 60 125 60 85 60 80 60 83 60

g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u

KA 90 vertical 49 80 49 80 49 80 49 80 49 80 49 80

SUPERPLAN : SELON LES PROFONDEURS SUIVANTES DE RECEVEURS DE DOUCHE

Vidage 25 mm 39 mm 40 mm 43 mm 47 mm 51 mm

g u g u g u g u g u g u

KA 90 horizontal 105 80 119 80 120 80 123 80 127 80 131 80

KA 90 plat 85 60 99 60 100 60 103 60 107 60 111 60

g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u g
1

u

KA 90 vertical 49 80 49 80 49 80 49 80 49 80 49 80

Veuillez, par ailleurs, également respecter une distance de sécurité entre 

le siphon et le sol. Toutes les données sont indiquées en mm.

Légende: g = hauteur totale de la structure : 

g1 = hauteur totale de la structure verticale ; u = hauteur de construction Toutes les données sont indiquées en mm

Vidage KA 90 plat 
avec surface de douche SUPERPLAN ZERO

Bande d’étanchéité Bande d’insonorisation

g
g

1
uu

DOUCHES SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / HAUTEURS TOTALES STRUCTURES ET HAUTEURS DE CONSTRUCTIONSYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / HAUTEURS TOTALES STRUCTURES ET HAUTEURS DE CONSTRUCTION 5352
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ÉTANCHÉITÉ ÉTANCHÉITÉ
KITS D’ÉTANCHÉITÉ SIMPLES ET FLEXIBLES — LES SYSTÈMES 

D’ÉTANCHÉITÉ DE KALDEWEI

Kit d’étanchéité de PLAIN-PIED

Kit d’étanchéité FLEX

Système d’étanchéité

Bande de protection anti-coupures

1 X BANDE D’ÉTANCHÉITÉ POUR BAIGNOIRE 6,2 M, 2 X ÉQUERRES MURALES, 4 X ÉQUERRES MULTIFONCTION   RÉF. 689720490000

1 X BANDE D’ÉTANCHÉITÉ POUR BAIGNOIRE 5,0 M, 1 X ÉQUERRE MURALE, 4 X ÉQUERRES MULTIFONCTION (PENTAGONE)  689720500000

1 X BANDE D’ÉTANCHÉITÉ POUR BAIGNOIRE 6,2 M, 1 X ÉQUERRE MURALE, 2 X ÉQUERRES MULTIFONCTION (QUART DE CERCLE)  689720510000

1 X BANDE D’ÉTANCHÉITÉ POUR BAIGNOIRE 5,0 M, 2 X ÉQUERRES MURALES, 1 X NOTICE DE MONTAGE  RÉF. 689720520000

BANDE D’ÉTANCHÉITÉ BAIGNOIRE (25 M)  RÉF. 584471750000

ÉQUERRE MULTIFONCTION (10 X)    584471770000

ÉQUERRE MURALE (10 X)    584471760000

4,6 M POUR SURFACES DE DOUCHE < 100 X 120 CM   RÉF. 689720570000

6,6 M POUR SURFACES DE DOUCHE > 100 X 120 CM   689720580000

ÉTANCHÉITÉ ASSURÉE — TESTÉE PAR UN ORGANISME INDÉPENDANT

La structure soumise au test composée d’une structure de douche encastrée et d’un cadre de montage ESR de plain-pied 

demeure sèche. C’est ce qu’a confirmé l’institut allemand de test agréé, Säurefliesner Vereinigung e.V (SFV), lors de son test 

réalisé conformément aux principes d’essai pour la délivrance de certificats de contrôle généraux pour la construction.

• Matériau imperméable, totalement  
élastique et fin.

• Bande adhésive permettant de fixer 
rapidement la bande d’étanchéité à la 
surface de la baignoire/douche.

• Angles d’étanchéité préformés, adaptés 
à la forme des baignoires et douches de 
KALDEWEI. Plus besoin de plier les angles 
d’une bande d’étanchéité, inutile de faire 
passer des zones multicouches dans 
l’étanchéité composite.

• Équerres murales et équerres multifonction 
flexibles pour différentes variantes d’angles 
de mur et de sol.

• Presque tous les cas d’installation standard 
sont prévus, de l’installation en angle à 
l’installation en niche

Bande d’étanchéité Équerres Équerre murale Bande de protection anti-coupures

Kit d’étanchéité de plain-pied Kit d’étanchéité de 
plain-pied pentagonal

Kit d’étanchéité de  
plain-pied quart de cercle

Kit d’étanchéité FLEX

Vidéo d’installation 
du kit d’étanchéité 
de plain-pied

Vidéo d’instal-
lation du kit 
d’étanchéité 
de plain-pied

Données 
techniques

Vidéo 
explicative

DOUCHES ÉTANCHÉITÉ / SIMPLES ET FLEXIBLES — LES SYSTÈMES D’ÉTANCHÉITÉ DE KALDEWEIÉTANCHÉITÉ / KITS D’ÉTANCHÉITÉ 5554



Ancre de baignoire

INSONORISÉE, KIT DE 2 PIÈCES (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)    RÉF. 687675130000

INSTALLATION
PIÈTEMENT POUR RECEVEURS DE DOUCHE, ANCRE DE BAIGNOIRE

Piètement

• Cinq pied filetés réglables en hauteur 
(96 jusqu’à 141 mm et 141 jusqu’à 186 mm)

• En fonction de la situation d’installation, deux branches et le point  
de jonction peuvent être déplacés

• Les pieds sont insonorisés, insonorisation optimale selon la norme 
DIN 4109/A1 en combinaison avec le kit d’isolation acoustique  
DWS de KALDEWEI

• Utilisation pour receveurs de douche présentant une profondeur  
de plus de 6,5 cm (jusqu’à 90 x 90 cm)

Ancre de baignoire

• Fixe les receveurs de douche au mur de manière fiable et insonorisée
• Composée de deux ancres individuelles
• Montage simple et rapide pour toute situation d’installation

Piètement pour receveurs de douche

UNIVERSEL POUR RECEVEUR DE DOUCHE SANIDUSCH (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)  N° DE MODÈLE 5200   RÉF. 584377000000

SILENCE PLUS
PLAQUES ANTI-RÉSONANCE, KIT D’ISOLATION ACOUSTIQUE

kit d’isolation acoustique DWS

• 2 x ancres de baignoire, insonorisées
• 1 x bande d’insonorisation pour le raccordement du bac WAS 70
• 1 x bande d’insonorisation pour l’installation du bac WES 130
• 4 x plaques anti-résonance
• 1 x notice de montage

Kit d’isolation acoustique

Plaques anti-résonance

KIT D’ISOLATION ACOUSTIQUE DWS1 (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)   RÉF. 687675600000

BANDE D’INSONORISATION POUR LE RACCORDEMENT DU BAC WAS 70 (3,30 M) (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)  687676030000

BANDE D’INSONORISATION POUR LE RACCORDEMENT DU BAC WAS 70 (10,00 M) (  NON DISPONIBLE EN SUISSE)  687676040000

KIT ANTI-RÉSONANCE DW-ADS (4 X PLAQUES ANTI-RÉSONANCE 250 X 250 MM,  NON DISPONIBLES EN SUISSE)   RÉF. 687675720000

INFO
1. Conforme à la norme DIN 4109/A1 en combinaison  

 avec les pieds KALDEWEI spécialement insonorisés.

Piètement Ancre de baignoire kit d’isolation acoustique DWS Bande de raccordement 
du bac WAS 70

Kit anti-résonance DW-ADS

Données 
techniques Kit 
anti-résonance

Données 
techniques 
piètement

Données 
techniques 
WAS 70

Données tech-
niques kit d’isola-
tion acoustique

Données tech-
niques Ancre de 
baignoire

DOUCHES SILENCE PLUS / PLAQUES ANTI-RÉSONANCE, KIT D’ISOLATION ACOUSTIQUEINSTALLATION / PIÈTEMENT POUR RECEVEURS DE DOUCHE, ANCRE DE BAIGNOIRE 5756



INFO

DOUCHES
APERÇU DU SYSTÈME

SURFACES DE DOUCHES PLATES
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Support de cuve extraplat

 

avec support de cuve

VARIANTES D’INSTALLATION

De plain-pied 

Légèrement surélevée

Estrade

Accès sans obstacles selon la norme DIN 18040-2 (120 x 120 cm)

Accès sans obstacles selon la norme DIN 18040-2R (150 x 150 cm)

Accès sans obstacles avec surface de manœuvre selon la norme DIN 18040-2

SYSTÈME DE MONTAGE

CADRE DE MONTAGE (ESR) PLAIN-PIED3 (p. 11)

FR 5300 FLEX/FLEX PLUS5 (p. 20)

FR 52006

SYSTEMBOARD NEXSYS (SBN) (p. 40)

BOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME (S-IX) (p. 32)

VIDAGES

KA 120 (p. 49)

KA 90 horizontal / plat / vertical (p. 48)

KA 4121/4122

FINITIONS (choix de couleurs p. 108)

ÉMAILLAGE ANTIDÉRAPANT SECURE PLUS

ANTIDÉRAPANT COMPLET

ANTIDÉRAPANT PARTIEL

Effet perlant1

ÉTANCHÉITÉ (p. 48)

Kit d’étanchéité Flex

Kit d’étanchéité de plain-pied3

Kit d’étanchéité quart de cercle

Kit d’étanchéité pentagonal

APPUI CENTRAL

MAS2 (p. 27)

SILENCE PLUS (p. 57)

Kit d’isolation acoustique DWS6 

WAS 706

Kit anti-résonance DW-ADS6 

SYSTÈME QUART DE CERCLE  
ET PENTAGONE

SURFACES DE DOUCHES DE PLUS  
DE 6,5 CM DE PROFONDEUR
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avec support de cuve

VARIANTES D’INSTALLATION

De plain-pied 

Légèrement surélevée

Estrade

Accès sans obstacles selon la norme DIN 18040-2 (120 x 120 cm)

Accès sans obstacles selon la norme DIN 18040-2R (150 x 150 cm)

Accès sans obstacles avec surface de manœuvre selon la norme DIN 18040-2

SYSTÈME DE MONTAGE

CADRE DE MONTAGE (ESR) PLAIN-PIED3 (p. 11)

FR 5300 FLEX/FLEX PLUS5 (p. 20)

FR 52006

SYSTEMBOARD NEXSYS (SBN) (p. 40)

BOÎTIER D’INSTALLATION SYSTÈME (S-IX) (p. 32)

VIDAGES

KA 120 (p. 49)

KA 90 horizontal / plat / vertical (p. 48)

KA 4121/4122

FINITIONS (choix de couleurs p. 108)

ÉMAILLAGE ANTIDÉRAPANT SECURE PLUS

ANTIDÉRAPANT COMPLET

ANTIDÉRAPANT PARTIEL

Effet perlant1

ÉTANCHÉITÉ (p. 48)

Kit d’étanchéité Flex

Kit d’étanchéité de plain-pied3

Kit d’étanchéité quart de cercle

Kit d’étanchéité pentagonal

APPUI CENTRAL

MAS2 (p. 27)

SILENCE PLUS (p. 57)

Kit d’isolation acoustique DWS6 

WAS 706

Kit anti-résonance DW-ADS6 

1 Non compatible avec SEC. 2 À partir d’une longueur de côté supérieure/égale à 90 cm.

3 ESR plain-pied : le kit d’étanchéité de plain-pied est compris dans la livraison. 4 Ne fait pas partie du programme de livraison de KALDEWEI.

5 Pour la Suisse, disponible uniquement dans la version FR 5300 FLEX PLUS 6 Non disponible en Suisse.

DOUCHES DOUCHES / APERÇU DU SYSTÈMEDOUCHES / APERÇU DU SYSTÈME 5958



02 
BAIGNOIRES

Nos accessoires pour baignoires ont été 
spécialement développés et optimisés pour 
les baignoires KALDEWEI. Ils conviennent 
parfaitement à nos produits ; ils ont été 
conçus pour eux à tous points de vue. Leur 
plus grand avantage réside dans leur sim-
plicité d’installation. Dès leur conception 
nous prenons en compte leur facilité d’ins-
tallation et de raccordement sur site. Nous 
souhaitons faciliter la tâche des artisans.

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE, POIGNÉES, 
INSTALLATION, isolation phonique, étanchéité, etc.
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BAIGNOIRES 61
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SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
GARNITURES DE BONDE ET DE TROP-PLEIN SPÉCIALES

Garnitures de bonde et de trop-plein spéciales

  AVEC CACHE BONDE ÉMAILLÉ ET BOUTON DE TROP-PLEIN ÉMAILLÉ  N° DE MODÈLE KA 4080   RÉF. 68777200XXXX

  AVEC FONCTION DE REMPLISSAGE INTÉGRÉE, CACHE BONDE ÉMAILLÉ ET BOUTON DE TROP-PLEIN ÉMAILLE 1 KA 4081 68777202XXXX

 AVEC CACHE BONDE ÉMAILLÉ ET BOUTON DE TROP-PLEIN ÉMAILLÉ KA 4040 68777208XXXX

 AVEC FONCTION DE REMPLISSAGE INTÉGRÉE, CACHE BONDE ÉMAILLÉ ET BOUTON DE TROP-PLEIN ÉMAILLE 1 KA 4041 68777210XXXX

 AVEC CACHE BONDE ÉMAILLÉ ET BOUTON DE TROP-PLEIN ÉMAILLÉ KA 4060 68777204XXXX

 AVEC FONCTION DE REMPLISSAGE INTÉGRÉE, CACHE BONDE ÉMAILLÉ ET BOUTON DE TROP-PLEIN ÉMAILLE 1 KA 4061 68777206XXXX

• Garniture de qualité supérieure avec cache bonde émaillé  
et bouton de trop-plein émaillé

• S’intègre de manière harmonieuse et élégante dans la baignoire
• Trop-plein au design épuré — et désormais encore plus plat
• Également disponible avec fonction de remplissage intégrée
• Puissance d’évacuation selon la norme DIN EN 274 d’au moins 0,8 l/s
• Raccordement fonction de remplissage 3/4“

1. Interrupteur de conduite et tuyau de raccordement nécessaires.  

 Non fournis.

Données 
techniques

Données 
techniques

Vidéo 
explicative

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
COMFORT LEVEL & COMFORT LEVEL PLUS

COMFORT LEVEL

STANDARD   N° DE MODÈLE KA 4001  RÉF. 687772330999

VERSION ALLONGÉE  KA 4002 687772340999

STANDARD    N° DE MODÈLE KA 4011  RÉF. 687772370999

VERSION ALLONGÉE   KA 4012 687772380999

• Design moderne (parties visibles chromées) et lignes discrètes grâce à la 
faible profondeur du bouton du trop-plein et rayons réduits au minimum

• Possibilité de réglage individuel de la quantité d’eau maximale au moyen 
d’un levier de commande séparé, permettant d’augmenter la quantité de 
remplissage à tout moment jusqu’à 50 mm en continu

• COMFORT LEVEL PLUS : avec fonction pratique de remplissage d’eau
• Raccordement fonction de remplissage 1/2“ pour KA 4011 et 4012

COMFORT LEVEL COMFORT LEVEL PLUS Possibilité de réglage individuel de la quantité maximale de la quantité d’eau

min. max.

KA 4080/4081 
pour INCAVA et CONODUO

Également 
disponible avec 

fonction de 
remplissage 

intégrée
KA 4040/4041 

pour CENTRO DUO et ELLIPSO DUO
KA 4060/4061 

pour ASYMMETRIC DUO

COMFORT LEVEL PLUS 1

Avec fonction de remplissage intégrée

1.  Interrupteur de conduite nécessaire. 

 Non fourni.

BAIGNOIRES SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / GARNITURES DE BONDE ET DE TROP-PLEIN SPÉCIALESSYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / COMFORT LEVEL & COMFORT LEVEL PLUS 6362
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• Le trop-plein est entièrement intégré à la baignoire
• Vidage de la baignoire avec système clic-clac (clapet de soupape push-up)
• Puissance d’évacuation selon la norme DIN EN 274 d’au moins 0,8 l/s
• Garniture de raccordement non fournie

Vidage clic-clac ouvert Vidage clic-clac fermé

Cascade avec trop-plein intégré et vidage clic-clac
Avec entrée et perçage spécial

 BLANC ALPIN N° DE MODÈLE 5975 RÉF. 587570920001

  PERGAMON 5975 587570920231

  MANHATTAN 5975 587570920199

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
CASCADE AVEC TROP-PLEIN INTÉGRÉ

 Seule la cascade avec trop-plein intégré est disponible.

Compatibilité des modèles : voir p. 80

Pour le déverseur cascade il faut un interrupteur de conduite. Ce dernier n’est pas fourni.  

Le déverseur cascade est doté d’un filetage de 1/2 pouce.

• S’ouvre en actionnant l’arrivée d’eau
• Solution entièrement intégrée
• Garniture de raccordement non fournie

Déverseur cascade avec entrée et perçage spécial en face du trou de trop-plein
Attention : Garniture d’évacuation et de trop-plein normale nécessaire

 BLANC ALPIN N° DE MODÈLE 5875 RÉF. 587570900001

  PERGAMON 5875 587570900231

  MANHATTAN 5875 587570900199

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
DÉVERSEUR CASCADE

Données 
techniques 

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / CASCADE AVEC TROP-PLEIN INTÉGRÉ 65BAIGNOIRES SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / DÉVERSEUR CASCADE 64
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La solution système parfaite pour 
un montage de tuyau de douche 
sur des baignoires en îlot.

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE
TUYAU DE DOUCHE

Pour montage sur le bord de la baignoire

• Le tuyau de douche se fait discret lorsqu’il n’est pas utilisé 
sous le bord de la baignoire

• Les gouttes d’eau sont dirigées de manière hygiénique et sûre, grâce  
à un tuyau supplémentaire, directement vers la soupape de vidange

• Un ressort intégré facilite le retrait de la douchette à main
• Entrée G3/8“ ou G1/2“, sortie G1/2“ pour pomme de douche
• Longueur du tuyau de douche : 150 cm, longueur utile : 70 cm
• Exemple d’installation : p. 68

Pour le montage de baignoires îlot

• Les éléments de support chromés à monter sur le côté de la baignoire 
maintiennent le tuyau sur la baignoire de manière sûre et confortable

• Entrée G1/2“, sortie G1/2“ pour pomme de douche
• Exemple d’installation : p. 67

Flexibles de douche

TUYAU DE DOUCHE, ESCAMOTABLE, FINITION CHROMÉE  N° DE MODÈLE 8880   RÉF. 689720200999

TUYAU DE DOUCHE, EXTÉRIEUR, FINITION CHROMÉE 8890 689720210999

Perçage spécial nécessaire.

Données 
techniques 

BAIGNOIRES SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / TUYAU DE DOUCHESYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE / TUYAU DE DOUCHE 6766
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ACCESSOIRESACCESSOIRES
POIGNÉES DESIGNPOIGNÉES DESIGN

• Coordonnée aux séries AVANTGARDE, AMBIENTE et ADVANTAGE
• Disponible à l’unité ou en kit

Poignées design

Veuillez commander les poignées séparément.

Perçage correspondant inclus dans le prix.

OPULENCE DISCRÈTE AVANTGARDE (TYPE A/TYPE C) (UNIQUEMENT DISPONIBLE À L’UNITÉ)   RÉF. 590070000999 / 590270000999

PURISME NOBLE AVANTGARDE (TYPE A/TYPE B) (UNIQUEMENT DISPONIBLE À L’UNITÉ)  590470000999 / 590570000999

OPULENCE DISCRÈTE AMBIENTE (TYPE A/TYPE B/TYPE C) (DISPONIBLE À L’UNITÉ ET EN KIT)    590670000999 / 590770000999 / 591370000999

PURISME NOBLE AMBIENTE (TYPE A/TYPE B) (DISPONIBLE À L’UNITÉ ET EN KIT)  590870000999 / 590970000999

DYNA SET STAR (UNIQUEMENT DISPONIBLE EN KIT)  591170000999

POIGNÉE UNIVERSELLE (TYPE A/TYPE B) (UNIQUEMENT DISPONIBLE EN KIT)  587670000999 / 587770000999

Une forme de base 
classique incurvée avec  
un design exceptionnel

OPULENCE DISCRÈTE AVANTGARDE PURISME NOBLE AVANTGARDE OPULENCE DISCRÈTE AMBIENTE PURISME NOBLE AMBIENTE

POIGNÉE UNIVERSELLE TYPE A POIGNÉE UNIVERSELLE TYPE B DYNA SET STAR

Données 
techniques

BAIGNOIRES ACCESSOIRES / POIGNÉES DESIGNACCESSOIRES / POIGNÉES DESIGN 6968
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ACCESSOIRES
SILENCE PLUS

Kit de plaques anti-résonance

Kits d’isolation acoustique pour baignoire

KIT ANTI-RÉSONANCE POUR BAIGNOIRE BW-ADS   RÉF. 687675730000

KIT D’ISOLATION ACOUSTIQUE BWS (  NON DISPONIBLE POUR LA SUISSE)   RÉF. 687675590000

KIT D’ISOLATION ACOUSTIQUE POUR BAIGNOIRE BWS PLUS1  687675520000

1.   Les receveurs de douche, lorsqu’ils sont installés avec le kit d’isolation acoustique  

BWS PLUS plain-pied, remplissent les exigences de la norme SIA 181.

BWS : Conforme à la norme DIN 4109/A1 en combinaison avec les pieds1.   Piètement 5030, 5032, 5037 (ne concerne pas pour SIA 181)

ACCESSOIRES
PIÈTEMENT, PERÇAGE SPÉCIAL

• Deux paires de pieds filetés réglables en hauteur
• Montage simple sur les cames de la baignoire
• Les pieds sont insonorisés, insonorisation optimale  

selon la norme DIN 4109/A1 en combinaison avec le 
kit d’isolation acoustique BWS de KALDEWEI

• Le pied est accroché et vissé

Kit d’isolation acoustique pour baignoire BWS

• 2 x ancres de baignoire, insonorisées
• 1 x bande d’insonorisation pour le raccordement 

du bac WAS 70
• 1 x bande d’insonorisation pour l’installation  

du bac WES 130
• 7 x plaques anti-résonance
• 1 x notice de montage

Kit d’isolation acoustique pour baignoire BWS Plus

• 2 x ancres de baignoire, insonorisées
• 1 x bande d’insonorisation pour le raccordement 

du bac WAS 70
• 1 x bande d’insonorisation pour l’installation  

du bac WES 130
• 4 x éléments de découplage des pieds
• 1 x piètement spécial 5037
• 1 x notice de montage

Kit anti-résonance BW-ADS

• 5 x plaques anti-résonance 350 x 175 mm
• 2 x plaques anti-résonance 175 x 175 mm

Piètements1

Perçage spécial

ALLROUND POUR BAIGNOIRES  N° DE MODÈLE 5030  RÉF. 581470000000

PIÈTEMENT SPÉCIAL  5032 581670000000

PIÈTEMENT SPÉCIAL  5037 583170000000

TOUS LES AUTRES PERÇAGES SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE (PLAN COTÉ NÉCESSAIRE)  –

Piètement ALLROUND Kit d’isolation acoustique BWS Kit d’isolation acoustique BWS PLUS

Données 
techniques
Piètement

Données 
techniques
Insonorisation

Vidéo explicative
Piètement

Vidéo 
explicative
Insonorisation
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ACCESSOIRES
ÉTANCHÉITÉ

Bande d’insonorisation murale

Étanchéité

BANDE D’INSONORISATION RACCORDEMENT DE BAIGNOIRE WAS 70 (  NON DISPONIBLE POUR LA SUISSE) DIMENSION 3 MÈTRES RÉF. 687676030000

BANDE D’INSONORISATION RACCORDEMENT DE BAIGNOIRE WAS 70 (  NON DISPONIBLE POUR LA SUISSE)  10 MÈTRES 687676040000

KIT D’ÉTANCHÉITÉ FLEX   RÉF. 689720520000

Données techniques
Bande d’insonorisation

Données techniques
Kit d’étanchéité

Kit d’étanchéité FLEX

• Solution universelle pour les baignoires qui ne sont pas 
montées de plain-pied

• Montage facile grâce aux éléments d’angle qui s’adaptent 
parfaitement aux rayons des surfaces de douche KALDEWEI

• Les éléments d’étanchéité préfabriqués permettent aussi 
bien l’installation en angle côté mur que l’installation en 
niche sur le receveur

• Composé de : 1 x bande d’étanchéité pour baignoire 
(5,0 m), 2 x équerres murales

Bande d’insonorisation muraleKit d’étanchéité FLEXAncre de baignoire

• Fixe les receveurs de douche au mur de manière fiable et insonorisée
• Composée de deux ancres individuelles
• Montage simple et rapide pour toute situation d’installation

ACCESSOIRES
ANCRE DE BAIGNOIRE

Ancre de baignoire

INSONORISÉE, KIT DE 2 PIÈCES  RÉF. 687675130000

Données techniques
Ancre de baignoire
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EXPÉRIENCE
SOUND WAVE

• Un système de son innovant
• La baignoire sert de caisse de résonance
• Très bonne qualité du son grâce à une technologie parfaitement adaptée
• Son optimal au-dessus de l’eau et sous l’eau
• Une expérience musicale tangible
• Une utilisation simple avec votre appareil Bluetooth® compatible
• Permet une utilisation familiale ; possibilité de connecter sans fil jusqu’à 

huit terminaux
• Fonctionne via Bluetooth®
• Le SOUND WAVE est conforme à la spécification Bluetooth® 3.0
• Le profil suivant est pris en charge : Advanced Audio Distribution (A2DP) 1.0
• Mise en veille automatique en cas de perte de couverture ou de 

désactivation
• Uniquement compatible avec les baignoires KALDEWEI
• Les composants SOUND WAVE et le récepteur Bluetooth® sont dissimulés 

dans la baignoire
• Sont fournis : 6 panneaux acoustiques, une commande avec câble 

d’alimentation et 2 transducteurs acoustiques
• Le câble d’alimentation nécessite 230 volts

Systèmes de son

SOUND WAVE   N° DE MODÈLE 6801  RÉF. 584576100000

SOUND WAVE : Uniquement pour une installation avec pieds/piètement.  

La trappe de visite nécessaire n’est pas fournie. Raccordements électriques 

nécessaires selon la notice de montage. Données 
techniques

Le Sound Wave 
en action

SPA & RELAXATION
COUSSINS, CACHE BAIGNOIRE, COUCHETTE RELAX

Coussins multifonction

• Utilisable comme repose-pieds, repose-nuque ou appui-bras
• Taille : 35 x 12 x 5 cm

Coussin de baignoire

• Coussin de baignoire en matériau souple, qui s’adapte à 
la forme du cou et de la baignoire ; le niveau de fermeté 
du coussin garni est réglable à l’aide d’une valve

• Housse en tissu amovible et lavable en machine, avec 
patte de suspension cousue à l’intérieur pour le séchage

• Taille : 50 x 30 cm
 

Relaxliege

 1700 X 750 MM N° DE MODÈLE 7090 RÉF. –

 1800 X 800 MM 7100 –

  1900 X 900 MM 7110 –

 2000 X 1000 MM 7120 –

 RACK DE RANGEMENT – 689710030000

Coussins

 COUSSINS MULTIFONCTION (ENSEMBLE DE 2 PIÈCES, GRIS)   RÉF. 687675770000

 COUSSINS MULTIFONCTION (ENSEMBLE DE 2 PIÈCES, BLANC)  687675760000

 COUSSIN DE BAIGNOIRE (ANTHRACITE)  687675830000

Données techniques
chaise longue relax

Chaise longue relax

• Peut s’utiliser pour s’asseoir ou s’allonger
• Rembourrage de très grande qualité cousu main
• Avec oreiller semi-rond assorti
• Taille du coussin : 40 x 23 x 9 cm

BAIGNOIRES EXPÉRIENCE / SOUND WAVESPA & RELAXATION / COUSSINS, CACHE BAIGNOIRE, COUCHETTE RELAX 7574



INFOINFO

BIEN-ÊTRE
SKIN TOUCH

Avec SKIN TOUCH, vous vous sentez encore un peu mieux dans votre 
peau. En effet, ce système transforme les baignoires Avantgarde et 
Ambiente de KALDEWEI en véritables fontaines de jouvence. De toutes 
petites bulles d’air, 50 à 100 fois plus petites que dans un bain à 
remous, jaillissent d’une buse. 

Ainsi, la concentration en oxygène de votre eau de bain augmente ; 
elle est même nettement plus élevée que la normale. Ces microbulles 
d‘air permettent de se détendre et de se ressourcer. Résultat : votre 
peau est encore plus souple et plus douce après le bain.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre tarif ou 

notre site Web sous KALDEWEI.DE

PRODUIT COMPOSANTS CARACTÉRISTIQUES

SKIN TOUCH Unité SKIN TOUCH ; bouton de commande

• Bouton de commande chromé

• Sans projecteur

• Bouchon de remplissage en plastique 

SKIN TOUCH emotion
Unité SKIN TOUCH ; panneau de commande électronique ;  

lumière spectrale

• Éclairage avec cadre chromé

• Élément de commande électronique en verre

• Cache remplissage émaillé

Données 
techniques

SKIN TOUCH 
en action

EXPÉRIENCE
SYSTÈMES D’ÉCLAIRAGE

• Vivez une expérience de bain personnalisée grâce à des effets 
lumière créant une ambiance

• Combine une lumière spectrale blanche et colorée en un seul produit
• Il est possible d’arrêter l’alternance des couleurs pour ne garder 

qu’une couleur en appuyant longuement sur le bouton
• Le kit comprend un projecteur LED, une commande avec câble 

d’alimentation et un élément de contrôle
• Installation simple sur une cuve perforée (non prémontée en usine)
• Le projecteur LED est fixé sur le côté de la baignoire

Systèmes d’éclairage

LUMIÈRE SPECTRALE CHROME (LED), COULEUR, BLANC INCLUS (PERÇAGE SPÉCIAL COMPRIS)  N° DE MODÈLE 6302 RÉF. 630200000999

Attention ! Une version spéciale pour la baignoire est nécessaire. Pour le montage du kit d’éclairage, un perçage spécial 

(positionnement standard) sur la baignoire est nécessaire ; celui-ci est inclus dans le prix des accessoires. Le kit d’éclairage 

doit être commandé avec la baignoire correspondante en une seule opération. Données 
techniques
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BIEN-ÊTREBIEN-ÊTRE
SYSTÈMES BALNÉOSYSTÈMES BALNÉO

BODY & SOUL
L’association des éléments pour une 
expérience de massage absolue

• L’eau et l’air combinés procurent 
un massage intense à l’ensemble 
du corps tout en apaisant les sens

• Des jets d’eau puissants dé-
tendent les muscles et les articula-
tions. Les buses latérales peuvent 
être individuellement orientées 
sur le corps, tandis que des buses 
spéciales traitent de manière 
ciblée le dos et les pieds

• Un bouillonnement de bulles d’air 
préchauffées stimule la peau

• Il est possible de sélectionner 
séparément les buses latérales et 
les buses de fond ; leur intensité 
peut également être réglée

• Programmes de bain à remous 
réglables individuellement et ajout 
d’air selon le principe Venturi

SOUL
Un flux d’air perlant pour la détente  
et le calme intérieur

• Laissez le stress derrière vous et 
libérez votre esprit

• Un massage de la peau par un 
bouillonnement de bulles d’air 
préchauffées

• Les terminaisons nerveuses de la 
peau sont stimulées par la douce 
caresse de l’air, donnant l’impres-
sion de flotter dans l’eau

• Les buses de corps sont particuliè-
rement plates et efficaces

FULL BODY
Une nouvelle énergie grâce au pouvoir 
de l’eau

• Un massage intense grâce à de 
puissants jets d’eau enrichis d’air 
qui pénètrent en profondeur dans 
la peau

• Les tensions musculaires et arti-
culaires sont dénouées, les tissus 
conjonctifs sont relâchés et la 
circulation sanguine est stimulée 
dans le corps

• Les buses latérales s’orientent 
individuellement vers les endroits 
du corps à masser

• Full Body : des buses spéciales 
traitent spécifiquement le dos et 
les pieds

BODY

• Les jets latéraux réglables indivi-
duellement peuvent être orientés 
directement sur les différentes 
parties du corps

MASSAGES INTENSIFS GRÂCE AUX PUISSANTS JETS D’EAU QUI 

JAILLISSENT DES BUSES LATÉRALES ET PÉNÈTRENT EN PROFONDEUR 

DANS LA PEAU, BUSES LATÉRALES RÉGLABLES INDIVIDUELLEMENT

PANNEAU DE COMMANDE PLAT EN VERRE BLANC PUISSANTS JETS D’EAU DIFFUSÉS PAR LES BUSES LATÉRALES

BUSES DE FOND PLATES : BULLES D’OXYGÈNE PRÉCHAUFFÉES QUI 

STIMULENT LES TERMINAISONS NERVEUSES

Données 
techniques

Balnéo en  
action

COMBIMASSAGE
BODY & SOUL

AIRMASSAGE
SOUL

AQUAMASSAGE
FULL BODY

AQUAMASSAGE
BODY

Buses
10–12 buses de sol
6 buses latérales

4 jets pour le dos et 4 jets 
pour les pieds

10–12 buses de sol
6 buses latérales

4 jets pour le dos et 4 jets 
pour les pieds

6 buses latérales

Accessoires optionnels Trappe de visite sans cadre, désinfectant
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FINITIONS (choix de couleurs p. 108)

Effet perlant

ANTIDÉRAPANT PARTIEL

ANTIDÉRAPANT COMPLET

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE

Vidage COMFORT LEVEL KA 4001 (p. 62)

Vidage COMFORT LEVEL KA 4002 (p. 62)

Vidage COMFORT LEVEL KA 4011 (p. 62)

Vidage COMFORT LEVEL KA 4012 (p. 62)

Vidage spécial KA 4040 (p. 63)

Vidage spécial KA 4060 (p. 63)

Vidage spécial KA 4080

Vidage spécial KA 4041 (p. 63)

Vidage spécial KA 4061 (p. 63)

Vidage spécial KA 4081

Déverseur cascade 58752 (p. 64)

Déverseur cascade avec trop-plein intégré 5975 (p. 65)

Tuyau de douche escamotable 8880 (p. 66)

Tuyau de douche extérieur 8890 (p. 66)

POIGNÉES (p. 69)

Poignée DEZENTE OPLULENZ AVANTGARDE

Poignée DEZENTE OPLULENZ AMBIENTE

Poignée KIT DYNA STAR

Poignée universelle type A

Poignée universelle type B

Poignée PURISME NOBLE AVANTGARDE

Poignée PURISME NOBLE AMBIENTE

INSTALLATION

Piètement 5030 (p. 70)

Piètement 5032 (p. 70)

Piètement 5037 (p. 70)

S-IX (p. 32)

ÉTANCHÉITÉ

Kit d’étanchéité FLEX (p. 73)

INSONORISATION

Kit d’isolation acoustique (BWS)2 (p. 71)

Kit d’isolation acoustique (BWS PLUS) (p. 71)

Kit anti-résonance (BWS-ADS)2 (p. 71)

Bande d’insonorisation murale (WAS 70)2 (p. 73)

KALDEWEI SPA

SKIN TOUCH (p. 77)

SKIN TOUCH emotion (p. 77)

Systèmes balnéo (p. 78)

AUTRES ACCESSOIRES

Ancre de baignoire (p. 72)

Perçage spécial (p. 70)

Sound Wave (p. 75)

Kit d’éclairage (p. 76)
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FINITIONS (choix de couleurs p. 108)

Effet perlant

ANTIDÉRAPANT PARTIEL

ANTIDÉRAPANT COMPLET

SYSTÈME DE REMPLISSAGE ET DE VIDAGE

Vidage COMFORT LEVEL KA 4001 (p. 62)

Vidage COMFORT LEVEL KA 4002 (p. 62)

Vidage COMFORT LEVEL KA 4011 (p. 62)

Vidage COMFORT LEVEL KA 4012 (p. 62)

Vidage spécial KA 4040 (p. 63)

Vidage spécial KA 4060 (p. 63)

Vidage spécial KA 4080

Vidage spécial KA 4041 (p. 63)

Vidage spécial KA 4061 (p. 63)

Vidage spécial KA 4081

Déverseur cascade 58752 (p. 64)

Déverseur cascade avec trop-plein intégré 5975 (p. 65)

Tuyau de douche escamotable 8880 (p. 66)

Tuyau de douche extérieur 8890 (p. 66)

POIGNÉES (p. 69)

Poignée DEZENTE OPLULENZ AVANTGARDE

Poignée DEZENTE OPLULENZ AMBIENTE

Poignée KIT DYNA STAR

Poignée universelle type A

Poignée universelle type B

Poignée PURISME NOBLE AVANTGARDE

Poignée PURISME NOBLE AMBIENTE

INSTALLATION

Piètement 5030 (p. 70)

Piètement 5032 (p. 70)

Piètement 5037 (p. 70)

S-IX (p. 32)

ÉTANCHÉITÉ

Kit d’étanchéité FLEX (p. 73)

INSONORISATION

Kit d’isolation acoustique (BWS)2 (p. 71)

Kit d’isolation acoustique (BWS PLUS) (p. 71)

Kit anti-résonance (BWS-ADS)2 (p. 71)

Bande d’insonorisation murale (WAS 70)2 (p. 73)

KALDEWEI SPA

SKIN TOUCH (p. 77)

SKIN TOUCH emotion (p. 77)

Systèmes balnéo (p. 78)

AUTRES ACCESSOIRES

Ancre de baignoire (p. 72)

Perçage spécial (p. 70)

Sound Wave (p. 75)

Kit d’éclairage (p. 76)

BAIGNOIRES
APERÇU DU SYSTÈME

1
. 

 
P

a
n
n
e
a
u
x 

d’
is

o
la

ti
o
n 

a
co

u
st

iq
u
e 

m
o
n
té

s 
e
n 

u
si

n
e 

su
r 

to
u
s 

le
s 

M
ei

st
e
rs

tü
ck

e.
 L

’e
ff

e
t 

p
e
rl

a
n
t 

e
st

 i
n
cl

u
s 

d
a
ns

 l
e
s 

M
ei

st
e
rs

tü
ck

e,
 à

 l
’e

xc
e
p
ti

o
n 

d
e 

C
L
A

S
S

IC
 D

U
O

 O
VA

L

2
. 

 N
o
n 

d
is

p
o
ni

b
le

 e
n 

S
ui

ss
e.

BAIGNOIRES BAIGNOIRES / APERÇU DU SYSTÈMEBAIGNOIRES / APERÇU DU SYSTÈME 8180



03 
VASQUES

La vasque est l’élément le plus utilisé de 
la salle de bain. En raison de cette sollici-
tation permanente, une qualité élevée est 
particulièrement importante pour assurer 
durabilité et fiabilité.

Pour vos projets d’installation, de modernisation et rénovation 
de salles de bain, faites confiance à la qualité des vasques en 
acier émaillé proposées par la marque KALDEWEI.V
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VASQUES
VARIANTES D’INSTALLATION

Vasque à encastrer  
par le dessous

Avec cette variante, la vasque est 
placée sous un plan de toilette de 
manière à ce qu’elle soit à fleur de 
celui-ci. La vasque s’efface ainsi pour 
laisser place à une forme intérieure 
pure qui se fond dans l’espace 
d’autant plus grand qui l’entoure. Une 
solution intemporelle et élégante.

Vasque murale

Suspendu librement, l’arrière étant 
fixé au mur, ce grand classique 
parmi les types d’encastrement se 
révèle dans toute son esthétique. 

Vasque à encastrer

Tout comme la vasque à encastrer 
par le dessous, les vasques encas-
trées se combinent avec un meuble 
sous vasque ou un plan de toilette 
pour former une unité parfaite. Les 
vasques à encastrer ne sont toute-
fois pas encastrées par le dessous, 
mais reposent à plat grâce à une 
faible hauteur du rebord. Autrement 
dit, le rebord est également visible.

Vasque à poser 
(4 cm)

Qu’elles soient dotées d’un rebord 
élevé ou d’un rebord bas, les vasques 
à poser de KALDEWEI sont, par leur 
forme claire et leur design épuré, le 
summum de chaque meuble sous 
vasque et de chaque console de salle 
de bain. Les vasques à poser 
s’intègrent parfaitement dans chaque 
salle de bain et peuvent être combi-
nées avec différents meubles.

Vasque-bol

Les vasques-bol de KALDEWEI 
présentent une finesse et une délica-
tesse totalement uniques. Leur attrait 
réside en partie dans le fait que le 
matériau robuste qu’est l’acier émaillé 
de KALDEWEI n’est pas visible.

Vasque à poser 
(12 cm)

Les vasques à poser s’intègrent 
parfaitement dans chaque salle 
de bain et peuvent être combinées 
avec différents meubles.

Vidéo d’ins-
tallation (avec 
trop-plein)

Vidéo d’ins-
tallation (avec 
trop-plein)

Vidéo d’ins-
tallation (avec 
trop-plein)

Vidéo d’ins-
tallation (avec 
trop-plein)

Vidéo d’ins-
tallation (avec 
trop-plein)

Vidéo d’instal-
lation (sans 
trop-plein)

Vidéo d’instal-
lation (sans 
trop-plein)

Vidéo d’instal-
lation (sans 
trop-plein)

Vidéo d’instal-
lation (sans 
trop-plein)

Vidéo d’instal-
lation (sans 
trop-plein)

Vidéo d’instal-
lation

Vidéo expli-
cative

VASQUES VASQUES / VARIANTES D’INSTALLATIONVASQUES / VARIANTES D’INSTALLATION 8584



INFO

TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE
BONDE ET TROP-PLEIN CLOU AVEC COMMANDE 
PAR CÂBLE ET BOUTON ROTATIF

• Garniture de vidage et de trop-plein pour vasques sans trop-plein
• Assure la fonction de trop-plein et se fixe de manière invisible 

sous la vasque
• Actionnement au moyen d’un câble et d’un bouton rotatif

Bonde et trop-plein CLOU avec commande par câble et bouton rotatif

AVEC CACHE ÉMAILLÉ CARRÉ ; BOUTON ROTATIF EN CHROME COORDONNÉS À CONO N° DE MODÈLE 3903  RÉF. 905600000XXX

AVEC CACHE ÉMAILLÉ CARRÉ ; BOUTON ROTATIF EN BLANC CONO 3911 910300010001

AVEC CACHE ÉMAILLÉ ROND ; BOUTON ROTATIF EN CHROME CENTRO 3902 905500000XXX

AVEC CACHE ÉMAILLÉ ROND ; BOUTON ROTATIF EN BLANC CENTRO 3910 910200010001

À commander en même temps que la vasque, y compris le perçage pour bouton rotatif.

TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE
BONDE ET TROP-PLEIN CLOU POUR LA COMMANDE DE VIDANGE

• Garniture de vidage et de trop-plein pour vasques sans trop-plein
• Assure la fonction de trop-plein et se fixe de manière invisible 

sous la vasque
• Actionnement par tige de levier

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange

AVEC CACHE ÉMAILLÉ CARRÉ COORDONNÉ À CONO N° DE MODÈLE 3901  RÉF. 905400000XXX

AVEC CACHE ÉMAILLÉ ROND CENTRO 3900 905300000XXX

AVEC CACHE CHROMÉ ROND SILENIO (SANS TROP-PLEIN) 3909 906600000999

Mod. 3901 Mod. 3900 Mod. 3909 Mod. 3903 Mod. 3902

Données 
techniques

Données 
techniques

VASQUES TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / BONDE ET TROP-PLEIN CLOU AVEC COMMANDE PAR CÂBLE ET BOUTON ROTATIFTECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / BONDE ET TROP-PLEIN CLOU POUR LA COMMANDE DE VIDANGE 8786



Sur l’illustration vanne CLOU 
avec câble et bouton rotatif.

Le trop-plein se fixe de manière 
invisible sous la vasque.

La quantité maximale accumulée 
dans la vasque est atteinte. L’eau 
qui dépasse la limite de retenue 
est automatiquement dirigée vers 
l’évacuation par le système CLOU.

Le robinet est ouvert. L’eau 
s’écoule dans la vasque et 
s’évacue par la bonde.

Le bouton rotatif revient à sa 
position initiale et la vanne de 
vidange est à nouveau ouverte. 
L’eau n’est plus retenue et 
s’évacue.

La vanne de vidange se ferme au 
moyen du bouton rotatif ou en 
actionnant la tige d’excentrique, 
ce qui active la fonction de trop-
plein du CLOU. L’eau est retenue 
dans la vasque.

TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE
LE SYSTÈME DE TROP-PLEIN INVISIBLE

Vidéo d’ins-
tallation du 
câble et du 
bouton rotatif

Vidéo d’instal-
lation de l’ac-
tionnement de 
l’excentrique

Vidéo 
explicative

VASQUES TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / LE SYSTÈME DE TROP-PLEIN INVISIBLETECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / LE SYSTÈME DE TROP-PLEIN INVISIBLE 8988



TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE
BONDE À ÉCOULEMENT LIBRE

• Bonde à écoulement libre pour vasque 
sans fonction de trop-plein

Bonde à écoulement libre

AVEC CACHE ÉMAILLÉ CARRÉ COORDONNÉ À CONO, MIENA N° DE MODÈLE 3905  RÉF. 905900000XXX

AVEC CACHE ÉMAILLÉ ROND CENTRO, MIENA, NUEVA 3904 905800000XXX

AVEC CACHE ÉMAILLÉ ROND CHROMÉ PURO VASQUE LAVE-MAINS, MING, SILENIO, BOL CAYONO 3917 910700010999

Mod. 3905 Mod. 3904 Mod. 3917
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Données 
techniques

Les vasques-bol KALDEWEI sont l’incarnation 
de la combinaison entre filigrane et 
robustesse ; elles constituent le meilleur 
exemple de ce que l’acier émaillé peut faire.

VASQUES TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / BONDE À ÉCOULEMENT LIBRETECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / BONDE À ÉCOULEMENT LIBRE 9190



TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE
ACCESSOIRES

Filtre à cheveux

Siphon Design

Distributeur de savon encastré

CONVIENT AUX BONDES À ÉCOULEMENT LIBRE MODÈLE 3904, MODÈLE 3905 N° DE MODÈLE 3912  RÉF. 910400000001

SIPHON DESIGN ADAPTÉ À TOUS LES MODÈLES DE VASQUE N° DE MODÈLE 3908  RÉF. 905700000999

EN LAITON, CHROMÉ ET RÉSERVOIR EN PLASTIQUE N° DE MODÈLE 3916  RÉF. 910600010999

TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE
SOUPAPE PUSH-TO-OPEN

• Bonde push avec fermeture à déclic pour 
vasques à trop-plein

Soupape PUSH-TO-OPEN

SOUPAPE PUSH-TO-OPEN AVEC CACHE CHROMÉ N° DE MODÈLE 3915   RÉF. 910500010999

Mod. 3915 Mod. 3912 Mod. 3908 Mod. 3916

Données 
techniques

Données 
techniques
Siphon Design

Données 
techniques
Distributeur 
de savon

• Distributeur de savon encastré à bec pivotant
• avec réservoir de stockage de 500 ml
• Possibilité de remplissage par le haut
• Possibilités de positionnement : voir le QR Code 

pour les données techniques

VASQUES TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / ACCESSOIRESTECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE / SOUPAPE PUSH-TO-OPEN 9392



INFO

VASQUES VASQUES
APERÇU DU SYSTÈME APERÇU DU SYSTÈME

VASQUE À ENCASTRER  
PAR LE DESSOUS

VASQUE À 
ENCASTRER
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FINITIONS (Choix des couleurs p. 108)

Effet perlant1

TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange (ronde, émaillée) (p. 86)

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange (carrée, émaillée) (p. 86)

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange (ronde, chrome) (p. 86)

Bonde et trop-plein CLOU avec commande par câble et bouton rotatif 

(Cache émaillé rond ; bouton rotatif chrome) (p. 87)

Bonde et trop-plein CLOU avec commande par câble et bouton rotatif 

(Cache émaillé rond ; bouton rotatif en blanc) (p. 87)

Bonde à écoulement libre avec cache émaillé (rond) (p. 90)

Bonde à écoulement libre avec cache émaillé (carré) (p. 90)

Bonde à écoulement libre avec cache chromé3 (p. 90)

SOUPAPE PUSH-TO-OPE4 (p. 92)

TROU DE ROBINETTERIE

Sans trou de robinetterie

1 x trou de robinetterie de 1

1 x trou de robinetterie de 3

2 x trous de robinetterie de 1 (double vasque)

2 x trous de robinetterie de 3 (double vasque)

Perçage spécial

ACCESSOIRES (p. 93)

Siphon Design

Filtre à cheveux (uniquement pour bonde à écoulement libre)

Distributeur de savon encastré

VASQUE À POSER VASQUE MURALE BOLS
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FINITIONS (Choix des couleurs p. 108)

Effet perlant1

TECHNIQUE DE VIDAGE ET DE REMPLISSAGE

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange (ronde, émaillée) (p. 86)

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange (carrée, émaillée) (p. 86)

Bonde et trop-plein CLOU pour la commande de vidange (ronde, chrome) (p. 86)

Bonde et trop-plein CLOU avec commande par câble et bouton rotatif 

(Cache émaillé rond ; bouton rotatif chrome) (p. 87)

Bonde et trop-plein CLOU avec commande par câble et bouton rotatif 

(Cache émaillé rond ; bouton rotatif en blanc) (p. 87)

Bonde à écoulement libre avec cache émaillé (rond) (p. 90)  6

Bonde à écoulement libre avec cache émaillé (carré) (p. 90)

Bonde à écoulement libre avec cache chromé3 (p. 90)

SOUPAPE PUSH-TO-OPE4 (p. 92)

TROU DE ROBINETTERIE

Sans trou de robinetterie

1 x trou de robinetterie de 1

1 x trou de robinetterie de 3

2 x trous de robinetterie de 1 (double vasque)

2 x trous de robinetterie de 3 (double vasque)

Perçage spécial

ACCESSOIRES (p. 93)

Siphon Design

Filtre à cheveux (uniquement pour bonde à écoulement libre)

Distributeur de savon encastré

1 De série en usine sauf CAYONO. 2 Vasque lave-mains. 3 Uniquement pour les modèles SILENIO sans trop-plein.

4 Uniquement pour les modèles SILENIO avec trop-plein. 5 Modèle 3170 disponible uniquement en blanc alpin.  

6 Disponible uniquement dans le cadre de projets.

Les caches bonde émaillés assortis ne sont disponibles qu’en combinaison avec la technique de vidage KALDEWEI.

VASQUES VASQUES / APERÇU DU SYSTÈMEVASQUES / APERÇU DU SYSTÈME 9594



04 
CONCEPTION 
DANS LE DÉTAIL

p. 98 Construction et rénovation accessibles
p. 102 Insonorisation

CONCEPTION 97



SANS OBSTACLES
CONSTRUCTION ET RÉNOVATION

Surfaces de douche conformes 
à la norme DIN 18040-2

La zone de douche doit disposer d’une surface de manœuvre de 120 x 120 cm. Ce faisant, la surface de douche et les 
zones de manœuvre dans la pièce peuvent se chevaucher. Selon la norme DIN 18040-2, une surface de douche peut 
être comptée comme zone de manœuvre, lorsque les conditions suivantes sont remplies :

• Taille : la zone de manœuvre doit être d’au moins 120 cm x 120 cm.
• Plain-pied : la surface de douche doit être de plain-pied.
• Inclinaison : la surface de douche doit avoir une pente de 2 % maximum.
• Antidérapant : la surface de douche doit être dotée d’un revêtement  

de sol antidérapant de classe B, tel que l’antidérapant ANTISLIP SECURE PLUS KALDEWEI.

EXIGENCES GÉNÉRALES EN MATIÈRE DE CONCEPTION DE 
SALLES DE BAIN SELON LA NORME DIN 18040-2

SURFACES DE MANŒUVRE
Une surface de manœuvre doit être disponible devant 
les objets sanitaires tels que la vasque, la baignoire, les 
toilettes et la zone de douche. Une surface minimale de 
120 x 120 cm est suffisante selon la norme DIN 18040-2.

PRINCIPE DES 2 SENS
Pour une conception sans obstacles de la salle de bain 
selon la norme DIN 18040-2, il faut que les informations 
soient toujours transmises par le biais de 2 sens (par 
exemple la vue et le toucher). Ainsi, la couleur de la sur-
face de douche de plain-pied doit se distinguer clairement 
de celle des carreaux de sol. Une surface antidérapante 
assure non seulement la stabilité, mais aussi une diffé-
rence tactile palpable par rapport au sol.

POSSIBILITÉ D’AMÉNAGEMENT ULTÉRIEUR
Les murs doivent être conçus de manière à pouvoir être 
équipés ultérieurement, au besoin, de barres d’appui et  
de maintien horizontales et verticales.

Une construction et une 
rénovation accessibles pour 
les personnes à mobilité 
réduite sont un défi pour les 
architectes et les concepteurs, 
les poseurs, les carreleurs 
et les conseillers.

Beaucoup aimeraient prévoir sur le long terme et concevoir 
leurs maisons et appartements de manière fonctionnelle 
pour les générations à venir. Dans le domaine de la 
construction de logements, les règlements de construction 
relatifs à l’habitat des différents Länder, posent, avec la 
norme DIN 18040-2, des exigences très spécifiques en 
matière de construction sans obstacles et définissent 
quand une pièce peut être considérée comme accessible.

La salle de bain, en tant que pièce centrale de l’habitation, 
revêt une importance toute particulière dans le cadre 
de la construction ou rénovation sans obstacles. Mais 
quand une salle de bain est-elle accessible ? Et com-
ment répondre aux nombreuses exigences que la norme 
DIN 18040-2 fixe pour la conception d’une salle de bain 
sans obstacles ? Nous vous en donnons un aperçu, et 
vous informons sur la mise en œuvre d’une salle de bain 
conforme aux normes. Nous vous donnons également 
quelques conseils et astuces pour concevoir la salle de 
bain de vos rêves et sans obstacles.

CONCEPTION SANS OBSTACLES / CONSTRUCTION ET RÉNOVATIONSANS OBSTACLES / CONSTRUCTION ET RÉNOVATION 9998



INFO INFO

SANS OBSTACLES LE DÉFI
CAYONOPLAN MULTISPACE CONFORMITÉ SELON LA NORME DIN POUR LES ESPACES RÉDUITS

La douche de plain-pied CAYONOPLAN MULTISPACE 
permet une construction sans obstacles selon la norme 
DIN 18040-2, certifiée par DIN CERTCO. Prévoyez jusqu’à 
60 % 1 de la surface de douche comme zone de manœuvre 
pour une salle de bain sans obstacles. Même les petites 
salles de bain de 4 m2 peuvent se transformer en un 
espace de bien-être accessible à tous.

• Surface antidérapante en standard  
ANTISLIP SECURE PLUS

• (groupe d’évaluation B, confirmé par le TÜV Rheinland).
• Le certificat DIN CERTCO atteste que 60 % 1 de la 

surface de douche est comptabilisé comme surface  
de manœuvre.

• Vidage en toute sécurité de l’eau et rebords en relief 
autour de la zone de vidage

• Zone de manœuvre avec réduction des bruits d’impact.
• Certifiée par le certificat DIN CERTCO selon la norme 

DIN 18040-2 (à l’exception des spécifications R),
• en respectant les directives d’installation selon la 

norme DIN 18040-2

L’accessibilité, 
c’est aussi simple 
que cela :
Le CAYONOPLAN 
MULTISPACE est 
conforme

1. Certifié par DIN CERTCO selon la norme DIN 1840-2 (à l’exception des spécifications R),  

 en respectant les spécifications d’installation selon la norme DIN 18040-2.

* Les trois derniers chiffres de la référence découlent du choix de la couleur.

** voir mesure de référence P-BA 8/2020

*** voir mesure de réception P-BA 8/2020

5,8 m² – salle de bain sans surface de manœuvre dans l’espace de douche 4 m² – salle de bain sans surface de manœuvre dans l’espace douche

CAYONOPLAN MULTISPACE

Hauteur de montage en fonction du vidage

CAYONOPLAN MULTISPACE (120 X 120) AVEC DISPOSITIF  

ANTIDÉRAPANT ANTISLIP SECURE PLUS RÉDUCTION DU BRUIT DE PAS 25 DB ** MODÈLE.NO 2330-1 RÉF. 414033032XXX*

CAYONOPLAN MULTISPACE (120 X 120) AVEC DISPOSITIF 

ANTIDÉRAPANT ANTISLIP SECURE PLUS 30 DB ***  2330-1  414003032XXX*

KA 90 HORIZONTAL   HAUTEUR DE MONTAGE 97 MM 

KA 90 PLAT   77 MM

KA 90 VERTICAL   49 MM

CONCEPTION LE DÉFI / CONFORMITÉ SELON LA NORME DIN POUR LES ESPACES RÉDUITSSANS OBSTACLES / CAYONOPLAN MULTISPACE 101100



PRÉVISIONS EN MATIÈRE D’INSONORISATION PRÉVISIONS EN MATIÈRE D’INSONORISATION

PRÉVISIONS EN MATIÈRE D’INSONORISATION

ATTESTATION D’ISOLATION ACOUSTIQUE 
POUR VOTRE PROJET

EXIGENCES EN MATIÈRE DE NIVEAU SONORE DE L’INSTALLATION

EXIGENCES CONCERNANT LES BRUITS D’IMPACT

KALDEWEI et l’Institut Fraunhofer 
de physique du bâtiment (IBP) —  
un partenariat solide ! 
 
L’outil de prévision d’insonorisa-
tion a été développé en colla-
boration avec l’IBP dans le but 
d’appliquer les rapports d’essais 
acoustiques à des projets de 
construction concrets.

Aperçu de vos avantages

• Sécurité grâce au calcul normalisé du produit réel dans 
un modèle de bâtiment réel

• Gain de temps dans la conception
• Sélection ciblée d’un produit adapté
• Optimisation des coûts

APPARTEMENT 1

Salle de bain avec bruit provoqué par la douche

APPARTEMENT 2

Espace nécessitant une protection

Les bruits d’installation dépendent de nombreuses condi-
tions générales, telles que la nature et le plan général du 
bâtiment ainsi que la fabrication du produit.

Nous vous assistons avec des calculs prévisionnels indivi-
duels selon la norme DIN EN 12354-5 et nous calculons  
les valeurs suivantes dans toutes les directions de 
propagation :

• bruits d’installation
• bruits d’impact
• bruits dus à l’utilisation

VOUS POUVEZ 
PRENDRE 

CONTACT AVEC VOTRE 
INTERLOCUTEUR 
KALDEWEI POUR 
VOTRE PROJET.

SALLE DE BAIN

SALLE DE BAIN

SALLE DE BAIN

SALLE DE BAIN

ESPACE DE VIE  
PROPRE —

PAS D’EXIGENCE

ESPACE DE VIE 
PROPRE —

PAS D’EXIGENCE

ESPACE DE VIE 
PROPRE —

PAS D’EXIGENCE

ESPACE DE VIE 
PROPRE —

PAS D’EXIGENCE

UG ARRIÈRE
30 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES

UG ARRIÈRE
53 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES

UG ARRIÈRE
25 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES

UG ARRIÈRE
46 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES

UG AVANT
30 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES*

UG AVANT
53 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES*

Niveau sonore maximal d’installation selon la norme 
DIN 4109-1 Prescriptions légales (exigences minimales)

Niveau sonore maximal d’installation selon la norme 
DIN 4109-1 Prescriptions légales (exigences minimales)

UG = sous-sol ; * en règle générale, UG avant correspond à une salle de bain. Pas d’exigences 

** par rapport aux bruits d’impact provenant de la salle de bain

Niveau sonore maximal de l’installation selon la 
norme DIN 4109 annexe 2 (propositions pour une 
insonorisation accrue)

Niveau sonore maximal de l’installation selon la 
norme DIN 4109 annexe 2 (propositions pour une 
insonorisation accrue)

UG AVANT
25 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES*

UG AVANT
46 DB (A)

LOGEMENT DE TIERCES 
PERSONNES*

NORMES EN VIGUEUR 

ET RÉGLEMENTATION

DIN 4109
VDI 4100

DEGA

Directive 5 
de l’OIB
ÖNORM 
B 8115

SIA 181

INFO

PRÉVISIONS EN MATIÈRE D’INSONORISATION / EXIGENCESCONCEPTION PRÉVISIONS EN MATIÈRE D’INSONORISATION / ATTESTATION D’ISOLATION ACOUSTIQUE POUR VOTRE PROJET 103102



05 
FORMATIONS 
ET SERVICES

FORMATIONS ET ÉVÉNEMENTS
Vivants et informatifs

Nos séminaires
Bénéficiez non seulement d’informations tech-
niques actuelles grâce à nos différents formats 
de formation, mais découvrez également les 
solutions que KALDEWEI propose sur les sujets 
correspondants.

SÉMINAIRES EN LIGNE/WEBINAIRES 
Nos experts salle de bain vous informent

La série de webinaires organisée par des pro-
fessionnels pour des professionnels fournit des 
informations sur la conception de salles de bain, 
la construction sans obstacles ainsi que sur les 
solutions intelligentes d’installation. Choisissez une 
date pour assister en direct à nos webinaires ou 
bien regardez-les en rediffusion.

DÉJEUNER & APPRENTISSAGE
Nos formations en direct avec restauration

Notre format de formation numérique nous 
permet de venir à vous directement sur votre 
écran ! Ainsi, vous pouvez, vous et votre équipe, 
actualiser vos connaissances en toute tranquil-
lité. Commandez votre repas du midi — nous 
prenons en charge la facture.

Pour vous faciliter la conception et le travail avec les produits KALDEWEI, nous avons mis 
en place des services numériques sur notre site Web ainsi que sur notre application. Ils 
accompagnent aussi bien les professionnels que les clients finaux, et ce, tant au niveau 
de la sélection des modèles et de la conception que du suivi des marchandises et de 
l’installation professionnelle.

Données 3D et BIMFormations en ligneMédiathèque KALDEWEI

Prévisions en matière 

d’insonorisation

Catalogues & nuanciers

Configurateur de produit NewsletterPlanificateur de salle de bain Planificateur de douches

Données 3D et BIM

SERVICES NUMÉRIQUES
CONCEVOIR & RÉALISER SIMPLEMENT

SERVICES NUMÉRIQUES / CONCEVOIR & RÉALISER SIMPLEMENT 105



06 
COULEURS, 
FINITIONS & 
PRODUITS

p. 108 KALDEWEI couleurs & Style
p. 110 Finitions
p. 112 Aperçu produitV
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COLOUR & STYLE
COORDINATED COLOURS COLLECTION Couleurs sanitaires

Coordinated Colours Collection

Subtilement assorties et librement combinables entre elles,  
les couleurs mates de la Coordinated Colours Collection 
soulignent le caractère particulier des surfaces de douche,  
des vasques et des baignoires exclusives de KALDEWEI.

Trend Colours
Des couleurs expressives qui  
reprennent les tendances du marché.

Avec nos couleurs tendance, la vasque-bol MIENA sera un 
véritable joyau dans votre salle de bain. Les quatre nou-
velles couleurs ont été spécialement conçues pour MIENA, 
un modèle sobre et intemporel. Cette création de vasque 
élégante et moderne permet de jouer avec les couleurs et 
fait de la salle de bain un havre de paix confortable.

BLANC ALPIN BEIGE BAHAMA MANHATTAN PERGAMON NOIR

BLANC ALPIN MAT

COOL GREY 70

WARM GREY 50

WARM GREY 90

WARM BEIGE 20

COOL GREY 80

WARM GREY 60

NOIR MAT 100

WARM BEIGE 40

COOL GREY 90

WARM GREY 70

COOL GREY 30

WARM GREY 10

WARM GREY 80

COOL GREY 40

WARM GREY 30

WARM GREY 85SWEET LOVE

DEEP DREAM

NAVYBLUE MATT

SOFT TOUCH

COULEURS COLOUR & STYLE / COORDINATED COLOURS COLLECTIONCOLOUR & STYLE / COORDINATED COLOURS COLLECTION 109108



KALDEWEI PERFECTION
FINITIONS

Finitions effet perlant

Grâce à l’effet perlant de KALDEWEI, l’eau s’écoule simple-
ment le long de la baignoire, de la surface de douche ou de 
la vasque, emportant avec elle les salissures et les parti-
cules de calcaire. En outre, l’effet perlant rend le nettoyage 
plus facile que jamais.

Même les taches d’eau séchées et les résidus de calcaire 
s’éliminent très simplement. Et parce qu’il ne nécessite pas 
de produits de nettoyage agressifs, mais uniquement un 
chiffon doux et humide, l’effet perlant est également une 
solution propre pour l’environnement. L’effet perlant est une 
finition de surface fixée de façon définitive sur l’acier émaillé 
KALDEWEI au cours d’un processus de cuisson. 

Le revêtement se distingue par sa durabilité et sa longévité 
extrêmes. Même en procédant à un nettoyage régulier, les 
propriétés antiadhésives de l’effet perlant sont garanties 
pour rester inchangées durant 30 ans2. L’effet perlant est 
disponible pour toutes les baignoires, baignoires balnéo 
et surfaces de douche KALDEWEI ; il est de série pour les 
vasques1

1.  À l’exception de la gamme de vasques CAYONO.

2.  Conformément à nos conditions de garantie en vigueur. Données 
techniques

ÉMAILLAGE ANTIDÉRAPANT 
SECURE PLUS

DISPOSITIFS ANTIDÉRAPANT  
PARTIEL ET ANTIDÉRAPANT COMPLET

En tant que pionnier du secteur, KALDEWEI développe 
continuellement le matériau qu’est l’acier émaillé en 
suivant les besoins de ses clients. Dans ce contexte, 
les surfaces antidérapantes et sécurisées constituent 
toujours une priorité. C’est ainsi qu’est né le dispositif 
antidérapant « ANTISLIP SECURE PLUS ». L’émaillage 
antidérapant appliqué sur toute la surface est quasiment 
invisible, tout en étant toutefois perceptible. Une nouvelle 
solution créative et un nouveau chapitre dans le traitement 
de surface à la KALDEWEI.

Le TÜV Rheinland confirme que le dispositif antidérapant 
ANTISLIP SECURE PLUS de KALDEWEI est antidérapant 
selon le groupe d’évaluation B pour les endroits mouillés 
où l’on marche pieds nus (DIN 51097) et selon le groupe 
d’évaluation R 10 pour les propriétés antidérapantes dans 
les locaux et zones de travail présentant un risque accru 
de glissades (DIN 51130). Conçue dans l’élégant design 
de la COORDINATED COLOURS COLLECTION, la surface  
est à peine palpable.

Le TÜV Rheinland confirme que le dispositif antidérapant 
partiel et le dispositif antidérapant complet de KALDEWEI 
sont antidérapants selon le groupe d’évaluation B pour les 
endroits mouillés où l’on marche pieds nus (DIN 51097) et 
selon le groupe d’évaluation R 10 pour les propriétés antidé-
rapantes dans les locaux et zones de travail présentant un 
risque accru de glissades (DIN 51130). Vous trouverez plus 
d’informations sur les revêtements antidérapants antidéra-
pant partiel et antidérapant complet sur notre site Web.

AUTRES INFORMA-
TIONS : ÉMAILLAGE 
ANTIDÉRAPANT 
SECURE PLUS

AUTRES INFORMA-
TIONS : ANTIDÉRA-
PANT PARTIEL

AUTRES INFORMA-
TIONS : ANTIDÉRA-
PANT COMPLET

ÉMAILLAGE ANTIDÉRAPANT SECURE PLUS

ANTIDÉRAPANT COMPLET

ANTIDÉRAPANT PARTIEL
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MEISTERSTÜCKE

BAIGNOIRES ÎLOTS (AVEC HABILLAGE)

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO OVAL 1127 1700 X 750 X 460  –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO OVAL 1128 1800 X 800 X 460  –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO 1 GAUCHE 1129 1700 X 750 X 460 – –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO 1 GAUCHE 1136 1800 X 800 X 460 – –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO 1 DROITE 1130 1700 X 750 X 460 – –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO 1 DROITE 1137 1800 X 800 X 460 – –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO 2 1131 1700 X 750 X 460 – –

MEISTERSTÜCK CENTRO DUO 2 1135 1800 X 800 X 460 – –

MEISTERSTÜCK CLASSIC DUO OVAL 1113 1700 X 750 X 420 – –

MEISTERSTÜCK CLASSIC DUO OVAL 1111 1800 X 800 X 420 – –

MEISTERSTÜCK INCAVA 1174 1750 X 760 X 425 – –

MEISTERSTÜCK CONODUO 1732 1700 X 750 X 420  –

MEISTERSTÜCK CONODUO 1733 1800 X 800 X 420  –

MEISTERSTÜCK CONODUO 1 GAUCHE 1702 1700 X 750 X 420 – –

MEISTERSTÜCK CONODUO 1 GAUCHE 1703 1800 X 800 X 420 – –

MEISTERSTÜCK CONODUO 1 DROITE 1712 1700 X 750 X 420 – –

MEISTERSTÜCK CONODUO 1 DROITE 1713 1800 X 800 X 420 – –

MEISTERSTÜCK CONODUO 2 1712 1700 X 750 X 420 – –

MEISTERSTÜCK CONODUO 2 1713 1800 X 800 X 420 – –

MEISTERSTÜCK OYO DUO 1050 1630 X 770 X 580 – –

MEISTERSTÜCK OYO DUO 1051 1730 X 820 X 580 – –

CONODUO 734-7 1900 X 900 X 420  – 

CONODUO 735-7 2000 X 1000 X 420  –

CLASSIC DUO OVAL  113-7 1700 X 750 X 420  –

CLASSIC DUO OVAL 111-7 1800 X 800 X 420  – 

ELLIPSO DUO OVAL 232-7 1900 X 1000 X 440  –

NOM N° DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) BALNÉO POIGNÉES

   AVANTGARDE     AMBIENTE     ADVANTAGE

CONODUO 732 1700 X 750 X 420 – ◊

CONODUO 733 1800 X 800 X 420  ◊

CONODUO 734 1900 X 900 X 420  ◊

CONODUO 735 2000 X 1000 X 420 – ◊

CENTRO DUO 132 1700 X 750 X 460  ◊

CENTRO DUO 133 1800 X 800 X 460  ◊

CENTRO DUO 1 GAUCHE 129 1700 X 750 X 460 – ◊

CENTRO DUO 1 GAUCHE 136 1800 X 800 X 460 – ◊

CENTRO DUO 1 DROITE 130 1700 X 750 X 460 – ◊

CENTRO DUO 1 DROITE 137 1800 X 800 X 460 – ◊

CENTRO DUO 2 131 1700 X 750 X 460 – ◊

CENTRO DUO 2 135 1800 X 800 X 460 – ◊

CENTRO DUO OVAL 127-1 1700 X 750 X 460  ◊

CENTRO DUO OVAL 128-1 1800 X 800 X 460  ◊

ELLIPSO DUO 230 1900 X 1000 X 440 – ◊ 

ELLIPSO DUO OVAL 232 1900 X 1000 X 440  ◊

PLAZA DUO GAUCHE 192 1800 X 1200 X 420  ◊

PLAZA DUO DROITE 190 1800 X 1200 X 420  ◊

ASYMMETRIC DUO 740 1700 X 800 X 400  ◊

ASYMMETRIC DUO 742 1800 X 900 X 400  ◊

ASYMMETRIC DUO 744 1900 X 1000 X 400  ◊

NOM N° DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) BALNÉO POIGNÉES

◊ Trous de poignée possibles d’un seul côté (la poignée doit être commandée séparément).

■ Trous de poignée inclus (la poignée doit être commandée séparément).

BAIGNOIRES

APERÇU DU PRODUIT

07 
APERÇU PRODUIT
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CLASSIC DUO 103 1600 X 700 X 420  – ◊

CLASSIC DUO 105 1700 X 700 X 420  – ◊

CLASSIC DUO 107 1700 X 750 X 420  ◊

CLASSIC DUO 109 1800 X 750 X 420 – ◊

CLASSIC DUO 110 1800 X 800 X 420  ◊

CLASSIC DUO 114 1900 X 900 X 420 – ◊

CLASSIC DUO OVAL 112 1600 X 700 X 420 – ◊

CLASSIC DUO OVAL 116 1700 X 700 X 420 – ◊

CLASSIC DUO OVAL 113 1700 X 750 X 420 – ◊

CLASSIC DUO OVAL 111  1800 X 800 X 420 – ◊

SILENIO 674 1700 X 750 X 400   – ◊

SILENIO 676 1800 X 800 X 425 – – 

SILENIO 678 1900 X 900 X 425 – –

NOM N° DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) BALNÉO POIGNÉES

DYNA SET (STAR) 624 (625) 1500 X 750 X 420   – (■)

DYNA SET (STAR) 626 (627) 1600 X 700 X 420   – (■)

DYNA SET (STAR) 620 (621) 1700 X 750 X 420   – (■)

DYNA SET (STAR) 622 (623) 1800 X 800 X 420   – (■)

PURO (STAR) 683 (685) 1600 X 700 X 410 – – (■)

PURO (STAR) 687 (689) 1700 X 700 X 410 – – (■)

PURO (STAR) 652 (654) 1700 X 750 X 410  – (■)

PURO (STAR) 691 (693) 1700 X 800 X 410 – – (■)

PURO (STAR) 653 (655) 1800 X 800 X 410  – (■)

PURO (STAR) 696 (698) 1900 X 900 X 410 – – (■)

PURO (STAR) TROP-PLEIN LATÉRAL 684 (686) 1600 X 700 X 410 – – (■)

PURO (STAR) TROP-PLEIN LATÉRAL 688 (690) 1700 X 700 X 410 – – (■)

PURO (STAR) TROP-PLEIN LATÉRAL 656 (658) 1700 X 750 X 410 – – (■)

PURO (STAR) TROP-PLEIN LATÉRAL 692 (694) 1700 X 800 X 410 – – (■)

PURO (STAR) TROP-PLEIN LATÉRAL 657 (659) 1800 X 800 X 410 – – (■)

PURO (STAR) TROP-PLEIN LATÉRAL 697 (699) 1900 X 900 X 410 – – (■)

PURO SET WIDE GAUCHE 668 1700 X 750 X 380  ◊

PURO SET WIDE DROITE 667 1700 X 750 X 380  ◊

PURO DUO 663 1700 X 750 X 410  ◊ 

PURO DUO 664 1800 X 800 X 410  ◊

PURO DUO 665 1900 X 900 X 410  – ◊

   AVANTGARDE     AMBIENTE     ADVANTAGE

CAYONO DUO 724 1700 X 750 X 400 – ◊

CAYONO DUO 725 1800 X 800 X 400 – ◊

MINI (STAR) GAUCHE 836 (837) 1570 X 700 X 420  – – (■)

MINI (STAR) GAUCHE 832 (833) 1570 X 750 X 420 – – (■)

MINI (STAR) DROITE 834 (835) 1570 X 700 X 420  – – (■)

MINI (STAR) DROITE 830 (831) 1570 X 750 X 420 – – (■) 

CAYONO (STAR) 747 (753) 1500 X 700 X 400  – – (■)   

CAYONO (STAR) 748 (754) 1600 X 700 X 400   – (■)    

CAYONO (STAR) 749 (755) 1700 X 700 X 400  – (■)   

CAYONO (STAR) 750 (756) 1700 X 750 X 400  – (■)   

CAYONO (STAR) 751 (757) 1800 X 800 X 400  – – (■)   

SANIFORM (STAR) 374 (338) 1750 X 750 X 420 – – (■)

SANIFORM PLUS (STAR) 360-1 (330) 1400 X 700 X 400 – – (■)

SANIFORM PLUS (STAR) 361-1 (331) 1500 X 700 X 400  – (■) 

SANIFORM PLUS (STAR) 362-1 (332) 1600 X 700 X 400 – – (■) 

SANIFORM PLUS (STAR) 363-1 (333) 1700 X 700 X 400  – (■) 

SANIFORM PLUS (STAR) 372-1 (335) 1600 X 750 X 400 – – (■)

SANIFORM PLUS (STAR) 371-1 (334) 1700 X 730 X 400 – – (■) 

SANIFORM PLUS (STAR) 373-1 (336) 1700 X 750 X 400  – (■) 

SANIFORM PLUS (STAR) 375-1 (337) 1800 X 800 X 400 – – (■)

SANIFORM PLUS (STAR) 366 (344) 1400 X 750 X 470 – – (■)

SANIFORM PLUS (STAR) 367 (345) 1600 X 750 X 470 – – (■)

SANIFORM V1–V4 (STAR) 362-1 V1 (332 V1) 1600 X 700 X 400 – – (■)

SANIFORM V1–V4 (STAR) 362-1 V2 (332 V2) 1600 X 700 X 400 – – (■)

SANIFORM V1–V4 (STAR) 362-1 V3 (332 V3) 1600 X 700 X 400 – – (■)

SANIFORM V1–V4 (STAR) 362-1 V4 (332 V4) 1600 X 700 X 400  – – (■)

NOM N° DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) BALNÉO POIGNÉES

VAIO (STAR) 960 (961) 1700 X 800 X 420  – (■) 

VAIO DUO 950 1800 X 800 X 420  ◊

VAIO DUO 6 952 2100 X 800 X 420  ◊

VAIO DUO 8 953 1800 X 800 X 420  ◊

VAIO DUO OVAL 951 1800 X 800 X 420  ◊

VAIO SET (STAR) 956 (957) 1600 X 700 X 420  – (■)

VAIO SET (STAR) 944 (945) 1700 X 700 X 420  – (■)

VAIO SET (STAR) 954 (955) 1700 X 750 X 420  – (■)

VAIO SET (STAR) 946 (947) 1800 X 800 X 420  – (■)

VAIO 6 (STAR) 958 (959) 1900 X 900 X 420  ◊ (■)

APERÇU PRODUITS / COULEURS, FINITIONS & PRODUITSCOULEURS, FINITIONS & PRODUITS / APERÇU PRODUITS

◊ Trous de poignée possibles d’un seul côté (la poignée doit être commandée séparément).

■ Trous de poignée inclus (la poignée doit être commandée séparément).
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SURFACES DE DOUCHE

NEXSYS 2612 900 X 900 X 16

 2615 1000 X 1000 X 18

 2617 1200 X 800 X 22

 2618 1200 X 900 X 22

 2619 1200 X 1000 X 22

 2610 800 X 800 X 12

 2611 900 X 800 X 14

 2613 1000 X 800 X 26

 2623 1400 X 900 X 26

 2624 1400 X 1000 X 26

 2614 1000 X 900 X 16

 2616 1100 X 900 X 18

 2620 1200 X 1200 X 20

 2621 1300 X 900 X 22

 2626 1600 X 900 X 30 

 2622 1400 X 800 X 24

 2625 1600 X 800 X 28 

 2627 1600 X 1000 X 28 

 2628 1700 X 750 X 30

 2629 1700 X 900 X 30

CONOFLAT  852 800 X 800 X 23

 853 900 X 750 X 23

 780 900 X 800 X 23

 783 900 X 900 X 23

 781 1000 X 800 X 23 

 784 1000 X 900 X 23

 786 1000 X 1000 X 23

 787 1100 X 800 X 23

 788 1100 X 900 X 23

 854 1100 X 1000 X 23

 782 1200 X 800 X 23

 785 1200 X 900 X 23

 789 1200 X 1000 X 23

 790 1200 X 1200 X 23

 791 1300 X 800 X 23

 792 1300 X 900 X 23

 793 1300 X 1000 X 23

 794 1400 X 800 X 23

 795 1400 X 900 X 23

 796 1400 X 1000 X 23

 855 1500 X 800 X 23

 856 1500 X 900 X 23

 857 1500 X 1000 X 23

 858 1600 X 750 X 23

 859 1600 X 800 X 23

 860 1600 X 900 X 23

 861 1600 X 1000 X 23

 862 1700 X 750 X 23

 863 1700 X 900 X 23

 864 1700 X 1000 X 23

 865 1800 X 800 X 23

 866 1800 X 900 X 23

 867 1800 X 1000 X 23 

SUPERPLAN ZERO 1510-1 700 X 700

 1512-1 700 X 800

 1514-1 750 X 800

 1516-1 800 X 800

 1518-1 700 X 900

 1520-1 750 X 900

 1522-1 800 X 900

 1524-1 900 X 900

 1526-1 700 X 1000

 1528-1 750 X 1000

 1530-1 800 X 1000

 1532-1 900 X 1000

 1534-1 1000 X 1000

 1536-1 700 X 1100

 1538-1 750 X 1100

 1540-1 800 X 1100

 1542-1 900 X 1100

 1544-1 1000 X 1100

 1546-1 1100 X 1100

 1548-1 700 X 1200

 1550-1 750 X 1200

 1552-1 800 X 1200

 1554-1 900 X 1200

 1556-1 1000 X 1200

 1558-1 1100 X 1200

 1560-1 1200 X 1200

 1562-1 700 X 1300

 1564-1 750 X 1300

 1566-1 800 X 1300

 1568-1 900 X 1300

SUPERPLAN 385 800 X 750 X 25

 386 800 X 800 X 25

 400 900 X 700 X 25

 387 900 X 750 X 25

 388 900 X 800 X 25

 390 900 X 900 X 25

 402 1000 X 750 X 25

 398 1000 X 800 X 25

 404 1000 X 900 X 25

 391 1000 X 1000 X 25

 405 1100 X 900 X 25

 401 1200 X 700 X 25

 403 1200 X 750 X 25

 389 1200 X 800 X 25

 406 1200 X 900 X 25

 407 1200 X 1000 X 25

 399 1200 X 1200 X 25

 438 1300 X 900 X 25

 408 1400 X 700 X 39

 410 1400 X 750 X 40

 446 1400 X 800 X 40

 429 1400 X 900 X 43

 412 1400 X 1000 X 43

 433 1500 X 700 X 39

 435 1500 X 750 X 40

NOM NO DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) NOM NO DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) NOM NO DE MODÈLE DIMENSIONS (MM)

 1570-1 1000 X 1300

 1572-1 700 X 1400

 1574-1 750 X 1400

 1576-1 800 X 1400

 1578-1 900 X 1400

 1580-1 1000 X 1400

 1582-1 700 X 1500

 1584-1 750 X 1500

 1586-1 800 X 1500

 1588-1 900 X 1500

 1590-1 1000 X 1500

 1592-1 1500 X 1500

 1594-1 700 X 1600

 1596-1 750 X 1600

 1598-1 800 X 1600

 1600-1 900 X 1600

 1602-1 1000 X 1600

 1604-1 700 X 1700

 1606-1 750 X 1700

 1608-1 800 X 1700

 1610-1 900 X 1700

 1612-1 1000 X 1700

 1614-1 800 X 1800

 1616-1 900 X 1800

 1618-1 1000 X 1800

 447 1500 X 800 X 40

 439 1500 X 900 X 43

 442 1500 X 1000 X 43

 431 1600 X 700 X 39

 436 1600 X 750 X 40

 448 1600 X 800 X 40

 440  1600 X 900  X 43

 443 1600 X 1000 X 43

 409 1700 X 700 X 47

 411 1700 X 750 X 47

 456 1700 X 800 X 47

 430 1700 X 900 X 51

 444 1700 X 1000 X 51

 437 1800 X 800 X 47

 441 1800 X 900 X 51

 445 1800 X 1000 X 51

   AVANTGARDE     AMBIENTE     ADVANTAGE

SCONA 908 800 X 750 X 23

 911 800 X 800 X 23

 940  900 X 700 X 23

 912 900 X 750 X 23

 941 900 X 800 X 23

 913 900 X 900 X 23

 942 1000 X 750 X 23

 914 1000 X 800 X 23

 915 1000 X 900 X 23

 916 1000 X 1000 X 23

 943 1100 X 800 X 23

 963 1100 X 900 X 23

 964 1100 X 1000 X 23

 965 1200 X 700 X 23

 966 1200 X 750 X 23

 917 1200 X 800 X 23

 918 1200 X 900 X 23

 967 1200 X 1000 X 23

 968 1200 X 1200 X 23

 969 1300 X 800 X 23

 970 1300 X 900 X 23

 972 1300 X 1000 X 23

 974 1400 X 700 X 23

 975 1400 X 750 X 23

 976  1400 X 800 X 23

 919 1400 X 900 X 23

 977 1400 X 1000 X 23

 978 1500 X 700 X 23

 979 1500 X 750 X 23

 982 1500 X 800 X 23

 983 1500 X 900 X 23

 984 1500 X 1000 X 23

 985 1600 X 700 X 23

 986 1600 X 750 X 23

 987 1600 X 800 X 23

 988 1600 X 900 X 23

 989 1600 X 1000 X 23

 991 1700 X 700 X 23

 993 1700 X 750 X 23

 994 1700 X 900 X23

 995 1700 X 1000 X 23

 996 1800 X 800 X 23

 997 1800 X 900 X 23

 998 1800 X 1000 X 23

DUSCHPLAN 554 800 X 750 X 65 

 547 900 X 700 X 65

 542 800 X 800 X 65

 543 900 X 750 X 65

 545 900 X 900 X 65

 544 900 X 800 X 65

 416 1000 X 750 X 65

 546 1000 X 800 X 65

 418 1000 X 900 X 65

 392 1000 X 1000 X 65

 419 1100 X 900 X 65

 415 1200 X 700 X 65

 417 1200 X 750 X 65

 555 1200 X 800 X 65

 420 1200 X 900 X 65

 421 1200 X 1000 X 65

 422 1200 X 1200 X 65

 423 1400 X 700 X 65

 425 1400 X 750 X 65

 427  1400 X 1000 X 65

 424 1700 X 700 X 65

 426 1700 X 750 X 65 

SANIDUSCH 540 750 X 700 X 140 

 548 800 X 750 X 140

 541 850 X 700 X 140

 539 900 X 700 X 140

 551 900 X 800 X 140

 550 1000 X 800 X 140

 397 1000 X 1000 X 140

 552 1200 X 800 X 140

SANIDUSCH 558 800 X 750 X 250

(AVEC TROP-PLEIN) 495 800 X 800 X 250

 559 900 X 750 X 250

 496 900 X 900 X 250
SUPERPLAN PLUS 469 800 X 800 X 25

 475 900 X 900 X 25

 476 1000 X 750 X 25

 477 1000 X 800 X 25

 478 1000 X 900 X 25

 479 1000 X 1000 X 25

 480 1100 X 900 X 25

 481 1200 X 700 X 25

 482 1200 X 750 X 25

 483 1200 X 800 X 25

 484 1200 X 900 X 25

 485 1200 X 1000 X 25

 486 1200 X 1200 X 25

 494 1500 X 1500 X 52

CAYONOPLAN  2251 800 X 800 X 18

 2253 900 X 750 X 18

 2254 900 X 900 X 18

 2255 1000 X 750 X 18

 2256 1000 X 800 X 18

 2257 1000 X 900 X 18

 2258 1000 X 1000 X 18

 2259 1100 X 750 X 18

 2260 1200 X 700 X 18

 2261 1200 X 750 X 18

 2262 1200 X 800 X 18

 2263 1200 X 900 X 18

 2264 1300 X 800 X 25

 2266 1400 X 800 X 25

 2267 1400 X 900 X 25

 2270 1500 X 750 X 25 

 2271 1500 X 800 X 25

 2272 1500 X 900 X 25

 2275 1600 X 750 X 25

 2276 1600 X 800 X 25

 2278 1700 X 700 X 25

 2279 1700 X 750 X 25

ARRONDO 870 900 X 900 X 25

 871 900 X 900 X 65

 872 1000 X 1000 X 25

 873 1000 X 1000 X 65

ARRONDO 880 900 X 900 X 65

(AVEC HABILLAGE) 881 1000 X 1000 X 65

CAYONOPLAN 2330 1200 X 1200 X 17

MULTISPACE

NOM NO DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) NOM NO DE MODÈLE DIMENSIONS (MM) NOM NO DE MODÈLE DIMENSIONS (MM)

ZIRKON 501 750 X 900 X 35

 603 800 X 900 X 35

 605 800 X 1000 X 35

 502 900 X 750 X 35

 601 900 X 800 X 35

 602 1000 X 800 X 35

 600 800 X 800 X 35

 604 900 X 900 X 35

 606 1000 X 1000 X 35

 511 800 X 800 X 65

 513 900 X 900 X 65

 510 1000 X 1000 X 65

CORNEZZA 670 900 X 900 X 25

 671 900 X 900 X 65

 672 1000 X 1000 X 25

 673 1000 X 1000 X 65
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Vasques

MIENA 3181 VASQUE-BOL Ø 380

 3180 VASQUE-BOL Ø 450

 3184 VASQUE-BOL 400 X 400

 3185 VASQUE-BOL 580 X 380

MING 3186 VASQUE-BOL Ø 400

CAYONO 3190 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 596 X 426

 3189 VASQUE À POSER 580 X 415 X 30

 3188 VASQUE-BOL 520 X 355

NUEVA 3191 VASQUE-BOL Ø 380

PURO 3150 VASQUE À ENCASTRER 460 X 460 X 14

 3151 VASQUE À ENCASTRER 600 X 460 X 14

 3152 VASQUE À ENCASTRER 900 X 460 X 14

 3169 VASQUE À ENCASTRER 1200 X 460 X 14

 3169-D VASQUE DOUBLE À ENCASTRER 1200 X 460 X 14

 3166 LAVE-MAINS À POSER 550 X 300 X 100

 3153 VASQUE À POSER 460 X 460 X 40

 6154 VASQUE À POSER 600 X 460 X 40

 3155 VASQUE À POSER 900 X 460 X 40

 3156 VASQUE À POSER 460 X 460 X 120

 3157 VASQUE À POSER 600 X 460 X 120

 3158 VASQUE À POSER 900 X 460 X 120

 3168 VASQUE À POSER 1200 X 460 X 120

 3168-D VASQUE DOUBLE À POSER 1200 X 460 X 120

 3171 VASQUE DOUBLE À POSER 1300 X 460 X 120

 3173 VASQUE À POSER 600 X 385 X 40

 3174 VASQUE À POSER 900 X 385 X 40

 3175 VASQUE À POSER 600 X 385 X 120

 3176 VASQUE À POSER 900 X 385 X 120

 3159 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 460 X 385

 3160 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 600 X 385

 3161 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 900 X 385

 3162 LAVE-MAINS MURAL 550 X 300 X 100

 3163 VASQUE MURALE 460 X 460 X 120

 3164 VASQUE MURALE 600 X 460 X 120

 3165 VASQUE MURALE 900 X 460 X 120

 3167 VASQUE MURALE 1200 X 460 X 120

 3167-D VASQUE DOUBLE MURALE 1200 X 460 X 120

 3170 VASQUE DOUBLE MURALE 1300 X 460 X 120

CENTRO 3055 VASQUE À POSER 600 X 500 X 40

 3056 VASQUE À POSER 900 X 500 X 40

 3057 VASQUE À POSER 600 X 500 X 120

 3058 VASQUE À POSER 900 X 500 X 120

 3059 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 610 X 380

 3060 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 910 X 380 

 3061 VASQUE MURALE 600 X 500 X 120

 3062 VASQUE MURALE 900 X 500 X 120

CONO 3075 VASQUE À ENCASTRER 500 X 500 X 14

 3080 VASQUE À ENCASTRER 600 X 500 X 14

 3081 VASQUE À ENCASTRER 900 X 500 X 14

 3082 VASQUE À ENCASTRER 1200 X 500 X 14

 3082-D VASQUE DOUBLE À ENCASTRER 1200 X 500 X 14

 3074 LAVE-MAINS À POSER 550 X 300 X 100

 3076 VASQUE À POSER 500 X 500 40

 3083 VASQUE À POSER 600 X 500 X 40

 3084 VASQUE À POSER 900 X 500 X 40

 3077 VASQUE À POSER 500 X 500 X 120

 3085 VASQUE À POSER 600 X 500 X 120

 3086 VASQUE À POSER 900 X 500 X 120

 3078 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 470 X 381

 3087 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 569 X 382

 3088 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 869 X 382

 3073 LAVE-MAINS MURAL 550 X 300 X 100

 3079 VASQUE MURALE 500 X 500 X 120

 3089 VASQUE MURALE 600 X 500 X 120

 3090 VASQUE MURALE 900 X 500 X 120

 3091 VASQUE MURALE 1200 X 500 X 120

 3091-D VASQUE DOUBLE MURALE 1200 X 500 X 120

CLASSIC 3182 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS Ø 420

 3193 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS Ø 360

SILENIO 3037 VASQUE À ENCASTRER 600 X 460 X 14

 3038 VASQUE À ENCASTRER 900 X 460 X 14

 3039 VASQUE À ENCASTRER 1200 X 460 X 14

 3039-D VASQUE DOUBLE À ENCASTRER 1200 X 460 X 14

 3040 VASQUE À POSER 600 X 460 X 40

 3041 VASQUE À POSER 900 X 460 X 40

 3042 VASQUE À POSER 600 X 460 X 120

 3043 VASQUE À POSER 900 X 460 X 120

 3049 VASQUE À POSER 1200 X 460 X 120

 3049-D VASQUE DOUBLE À POSER 1200 X 460 X 120

 3047 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 634 X 391

 3048 VASQUE À ENCASTRER PAR LE DESSOUS 934 X 391

 3044 VASQUE MURALE 600 X 460 X 120

 3045 VASQUE MURALE 900 X 460 X 120

 3046 VASQUE MURALE 1200 X 460 X 120

 3046 VASQUE DOUBLE MURALE 1200 X 460 X 120

NOM NO  DE MODÈLE TYPE DE MONTAGE DIMENSIONS (MM) NOM NO  DE MODÈLE TYPE DE MONTAGE DIMENSIONS (MM)
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KALDEWEI Colour & Style

Vasques

Couleurs sanitaires Trend ColoursCoordinated Colours Collection

Surfaces de douche

Baignoires

ARRONDO (H 25 AVEC HABILLAGE)

ARRONDO (HABILLAGE)
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CONOFLAT

CORNEZZA (H 25)

DUSCHPLAN
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SANIDUSCH

SCONA

SUPERPLAN PLUS

SUPERPLAN

SUPERPLAN ZERO

ZIRKON (H 35)
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KALDEWEI FRANCE SARL

01 82 88 88 03

INFO-FRANCE@KALDEWEI.COM

FRANZ KALDEWEI GMBH & CO. KG

BECKUMER STRASSE 33 – 35, 59229 AHLEN

TEL.: + 49 2382 785 0 / FAX: + 49 2382 785 200

INFO@KALDEWEI.COM

KALDEWEI.COM/INTERNATIONAL-CONTACTS

KALDEWEI SCHWEIZ GMBH, AHLEN, 

SUCCURSALE D’AARAU

ROHRERSTRASSE 100, 5000 AARAU

KALDEWEI.CH / INFO.SCHWEIZ@KALDEWEI.COM

+41 62 2052100
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BAIGNOIRES
INTÉGRATION RAPIDE DANS 

LA CONSTRUCTION

RECEVEURS DE DOUCHE
SIMPLES, PLATS, FLEXIBLES

VASQUES
STABILITÉ EXCEPTIONNELLE

Installation et accessoires


